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8 Septembre 1975

Monsieur le Professeur Seminerio

Fundaçao GetUlio Vargas

Caixa postal 21120 — ZC.05

RIO DE JANEIRO GUABANARA

(Br és il)

Cher ami,

J’ai reçu le volume en double exemplaire qui

correspond au Premier Séminaire Brésilien d’Ergonomie.

Il s’agit d’un document important qui comptera dans l’histoire

des conditions de travail de votre pays, et je suis très fier

d’y figurer.

J’espère que vos projets se développent comme vous

le souhaitez et suis toujours i votre disposition pour parti

ciper vos travaux dont j’admire la qualité et je connais

l’utilité. Vous savez quel souvenir merveilleux je garde du

Brésil.

Veuillez agréer, cher ami, l’expression de mes

sentiments dévoués.

..

—-. - . -. . .. . ... .

A. Wisner



Rio de Janeiro le 14 octobre 1974

Cher amie

Votre lettre m’a oaue un imenee plaicir, j’î retrouve toute

votre îcnti1lesse, cui rions a tous CaDtivS 1’ ISOP.

J1esre que votre amiti et votre collaboration nous per —

mettront de pouvoir continuer ces obanes, qui nous sont indispensables pour

mener bien la tache cnie nous nous proposons.

Quant au souîenir que vous avez reçu votre départ, e vous

dois des explicatiçns. Le porteur s’est trompa et vous a tait remettre trois

volumes identiques. Cette tripiloation lamentable aura peut tre 1’ avantage

de vous permettre de taire un cadeau a un ami qui s’intresse au 3rsilL

J’espre que ces images prolongeront un peu votre séjour, en

pensée du moins.

En vous remerciant pour tout ce que vous avez fait pour nous,

et on particulier, pour les oontaot que vous nous avez mnags . Qenvo, je

vous envoie mes meilleurs souvenirs, ma femme se joint a moi pour cola,

-

Lo Prestj Seminrio

P.S, J’aimerais avoir le travail de Bisseret sur l’Aviateur, avec une rfre

ce proise de 1’ouvra oi ii a t& çubli, Merci encore.

Docteur Main Wisner
22,Ruo Emile Dubeis
75014 — Paris

J.ï

FUNbAÇAO GETOLIO VARGAS
INSTITUTO DE SELEÇÂO E ORIENTAÇÂO POFISSIONAL

RUA DA CANDELARIA, 6- 2°, 3.° E 4.o ANDARES

RIO DE JANEIRO — GUANABARA - B R A S IL
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FUNDAÇÀO GETÙLO VARGAS

NSTTUTO DE SELEÇÂO E ORIENTAÇÂC PROFISSONAL

RUA DA CANDELARIA, - 2°, 3.° E 4.o ANDARES

RIO DE JANEIRO GUANABARA - B R A S IL

Rio de Jarteiro, 16 septembre 1976

Cher Ami,

Je viens de recevoir votre 1ettr du 6 qui e d croiser la

mienne que le Prof! Francisco Campes vous remettra incessament., Je suis

trs touch par la cordialit de vos paroles et l’intrt que vous portez

nos efforts.

Si vous le dsirez, nous pouvons vous faire parvenir

d’autres exemplaires du Nmero Spcia1 de notre revue A.,B.P.A..

Veuillez agrer, cher ami, l’expression de mes sentiments

dvous,

-

------- —----

Franco La Presti Seminrio

gfc
Professeur
A. Wisner

A-4 Formato Internaclonal

210x297mrn



24 Février 1975

Monsieur le Professeur Lo Presti Seminério

FUNDACAO GETULIO VARGAS

Rua da Candelaria 6

RIO DE JANE IRO GUANABARA

(Brésil)

eher ami,

J’ai reçu avec plaisir votre lettre du 31 Janvier,
et suis heureux de voir que l’ergonomie se développe au Brésil
sous votre direction.

Comme vous le savez, je suis tout à fait disposé à
apporter de nouveau ma collaboration aux travaux brésiliens,
dans la mesure où vous le souhaitez et, en particulier, dans

le but de réaliser une recherche prototype permettant de former

quelques jeunes chercheurs.

Cette recherche pourrait se développer aussi bien
dans l’industrie que dans l’agriculture, mais il faudrait évi
demment trouver des personnes qui prennent un engagement ferme

dans la direction de l’ergonomie.

Je suis également toujours disposé à accueillir ici
ces jeunes chercheurs, de façon à ce qu’ils acquièrent la
formation nécessaire.

Je participe, au Bureau International du Travail,
à la préparation d’un programme international de recherche
pour l’amélioration des conditions de travail, et j’espère que
l’un des pays qui pourraient participer à cette recherche
collective sera le Brésil.

Je vous prie d’agréer, cher ami, l’expression de
mes sentiments dévoués.

A. Wisner



Cher Professeur Wisner

Avant de partir en vacances, je viens vous communiquer que

nous sommes toujours intresss par la recherche en Ergonomie.

Dans ce sens, nous sommes en train d’organiser un projet

d’application l’agriculture (tud.e de la citriculture, nous avons

dej ralis diverses observations). Nous allons aussi en realiser im

autre, app1iqu la Sidrurgie (COSIGUA).

Nous esp&rons pouvoir ensuite &tendre nos tudes & la

culture du cacao et 3la carme ‘a sucre. videmment, il ne s’agit

encore que de pr&-test. Nous cherchons pour l’instant un modale qui

puisse s’appliquer a notre ralit6.

Nous vous écrirons bientt, car nous avons le plus grand.

besoin d’informations au sujet des applications de l’ergonomie en

agriculture, dans divers pays.

Nous gardons le meilleur souvenir de votre visite, et votre

collabortion nous est prcieuse.

En Mars, en revenant de vacanoes, noua allons tudier la

possibilit d’assurer nos changes, par la concession d’une bourse, et,

vontuellement de votre retour au Brsil.

Soyez assura, cher Professeur de notre meilleur souvenir.

--Fâco Io Presti Seminrio

FUNDAÇÀO GETÙLIO VARGAS

NSTTUTO DE SELEÇÂO E OENTAÇÂO PROFISSIONAL

RUA DA CANDELARIA 6 - 2°, 3.° E 4.0 ANDARES

RIO DE JANEIRO — GUANABARA - B R A SI L

.1 I

Rio de Janeiro, 31/1/1975
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7 Novembre 1983

Monsieur le Professeur Ued Maluf
Fundaçao Getulio Vargas
Caixa postal 9.052 ZC 02
RIO DE JANEIRO RJ (Brésil)

Cher ami,

Malgré la longue période écoulée depuis nos derniers
entretiens, j’y pense encore et vous fais parvenir ce long
article du Monde sur R. Thom. Peut—être vous intéressera-t—il ?

Nous avons toujours beaucoup de Brésiliens au labora
toire, dont certains sont près de la soutenance de leur thèse.

Comment va Hermano maintenant ? A—t—il repris ses
activités auprès de vous ?

Bien amicalement,

A. Wisner

//

‘1,/1

. . - • ...

. j
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23 Novembre 1982

Monsieur le Professeur Ued Maluf
Fundaçao Getulio Vargas
Caixa postal 9.052 ZC 02
RIO DE JI,NEIRO RJ (Brésil)

Cher ami,

J’ai été tris heureux de trouver, au retour d’un
grand voyage en Asie, ta lettre si riche d’idées et de nouveautés.
Je n’y réponds qu’avec retard car la rentrée universitaire, qui
se fait chez nous en automne, est chaque année plus difficile.

A ce propos, j’ai été un peu déçu de ne pas avoir
de nouvelles d’Hermano que nous avions inscrit parmi les candi
dats au DEA d’Ergonomie. J’espère qu’il ne lui est rien arrivé
de fâcheux. Qu’il sache, en tout cas, que nous serons toujours
heureux de l’accueillir.

J’ai été très heureux de voir le développement que
prennent plusieurs des projets que j’ai vu naître. Naturellement,
ce qui me touche le plus, c’est ce que tu dis sur l’escalade de
l’artificiel. C’est précisément là—dessus que porte mon document
sur l’anthropotechnologie, qui est maintenant disponible en
anglais (tu le recevras sous un autre pli).

J’essaie justement de montrer que les dimensions
sociologiques et économiques ne sont pas suffisantes pour
décrire ce phénomène, mais qu’il faut tenir compte des dimensions
anthropologiques, c’est-à-dire d’un ensemble de différences liées
à la géographie, à l’histoire, qui rendent les peuples différents
les uns des autres, et parfois les régions quand il s’agit d’un
pays immense comme le Brésil.

J’ai, au début, appelé ce champ sociotechnique, et
maintenant, je crois que le mot qui convient est anthropotechnique.

Si ce thème me passionne actuellement, tous les auttes
m’intéressent. Je suis également très critique vis-à-vis de la
notion simple de système homme-machine, et cela d’autant plus
qu’une grande partie de notre laboratoire est engagée dans la
conception des logiciels d’ordinateurs (cornputer’s soft).

. • ./. . .
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L’essentiel de ta lettre est évidemment le succès
extraordinaire de ta logique ifrationnelle; ce succès ne
m’étonne pas. Tu as été adsez gentil pour te souvenir du fait
que je l’avais prédit.

J’avais envisagé, depuis 1980, de revenir au Brésil
en Juillet ou Août prochain, mais je n’ai pas l’impression que
le pays soit dans une situation politique, sociale et universi
taire telle que les rencontres universitaires soient très
faciles. Je demeure toutefois disponible au cas où un tel voyage
deviendrait souhaitable.

Nous continuons avoir beaucoup de stagiaires
brésiliens au laboratoire :

— Jessy Pretto de Valois est sur le point de terrninee sa thèse
sur la psychologie cognitive de l’interface homme-ordinateur,

— Cesar Mario Vidai, enseignant à l’Université de Paraîba, est
fort avancé dans sa thèse sur la problématique de sécurité dans
les chantiers du bâtiment,

— Neri dos Santos, enseignant à l’université de Santa Catarina,
commence seulement à s’engager dans le DEA après des études géné
rales d’ergonomie, assez difficiles pour un ingénieur,

— Leila Gontijo, enseignant de design à l’Université de Minas
Geraes, parait également s’orienter vers son sujet de thèse de
façon satisfaisante,

— Argemiro Garcia est maintenant étudiant de DEA et il a déjà
commencé à travailler son sujet de thèse en étant employé, l’été
dernier, dans une entreprise française qui vend des moteurs en
Angola, pour participer à la formation de techniciens angolais
et faire l’inventaire de leurs difficultés,

— Laerte Zsnelwar, médecin lié au DIESAT (organisme de recherche
des conditions de travail pour les syndicats brésiliens) vient
d’arriver pour faire sa formation en ergonomie.

Je ne parle pas d’un ou deux autres étudiants qui
ont du mal soit à résoudre les problèmes qu’ils avaient apportés
du Brésil, soit à s’adapter à la vie parisienne, soit à tolérer
l’austérité de la méthode scientifique.

J’espère que toutes ces personnes contribueront à un
bon travail au Brésil.

. e.

-
‘ -
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Il n’est pas impossible que le colloque des ergono
mistes des pays en développement industriel — organisé par le
Bureau International du Travail en collaboration avec l’Associa
tion Internationale d’Ergonomie et l’Organisation Mondiale de
Santé — ait lieu au Brésil, car le Mexigue y a renoncé è la
suite de ses difficultés financières.

Le choix du Mexique avait été retenu du fait que
l’Association Mexicaine d’ergonomie est la seule qui existe
dans les pays en développement industriel.

Je ne sais pas s’il y aura bientôt une Société
d’Ergonomie Brésilienne, cela serait souhaitable. Sans cela,
le risque est très grand, si ce colloque a lieu au Brésil,
qu’il soit organisé è la Fundacentro è Sao Paulo, ce qui don
nerait è l’ergonomie brésilienne une rientatïon qui n’est pas
la nôtre.

Il y a longtemps que je n’ai pas de nouvelles du
Professeur Seminério. J’espère qu’il va bien. Je te prie, en
tout cas, de lui transmettre mes amitiés et de lui faire part
des informations contenues dans cette lettre qui pourraient
1 ‘intéresser.

Reçois toi—même toutes mes amitiés et mes félici
tations.

A. Wisner

p

‘j
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FUNDAÇÀO GETÙLIO VARGAS

CAIXA POSTAL 9 O2 - ZC-02

IO DE JANEIRO-RJ- BRASIL Rio de Janeiro, le 10 septembre, 1982

Monsieur Le Professeur
Alain Wisner
Conservatoire National des Arts et Mtiers
Departement des Sciences de l’Hoirme au
Physielogie Du Travail - Ergonomie Travail

Cher ami:

Ci—jointe la resumge de ce que j’ai accompli concernant ma

recherche sur 1’ irationne1 de laquelle tu connais le debut, ds ton dernier

sjour . notre Institut.

D’une façon toute particulire j ‘aimerais te mettre au courant

de ce que j’ai accompli, dans non entreprise de proposer un “calcul irrationel”.

Je crois que j ‘y ai finalement russi. À vrai dire, ce ne constitue pas un

calcul, mais une “pisteiro1ogie irrationelle” pour les tudes des comporte—

ments. Mais il me semble (et tous qui j’ai eu l’occasion d’en prsenter

une ide - toi inclus!) qu’il s’agit d’une pistnologie, d’abord, foncire

ment paradoxale qui quand même semble russir. Je t ‘en donne 1 ‘oreuve cans

les paragraphes ci-dessous.

Je viens de prsenter mes derniers rsultats devant un chercheur,

l’auteur lui d’une thorie physique sur le nagrietisme mtalique, et professeur

de philosophie de la science, au Centro Brasileiro de Pesquisas Fsicas (Con—

seiho Nacional de Desenvolvimento Tcnico e Cientfico). Cala m’a pris environs

8 heures de discussion! Ce fut un succss. Ma. “logique irrationelle” lui a

paru simplement tonnante. Il y a des trs graves problmes pistnologiques

en microphysique thorique (le principe d’incertitude de Heisenberg, p.ex.),

en demendant de nouvelles solutions logiques, et selon son avis rron pistTo

logie irrationelle y peut constituer un pas initial. Cla m’a vivement mu,

parce que je n’attendais pas un tel rsultat! Conne tu le sais bien, ce qui

m’a inspir dans non propos originel fut l’esprit entirement physicaliste

e-t reductiviste des pistnologies psychologiques et sociales .. cela non

obstant je vois tout coup que je tiens . la main un unstrument qui me permet

de discuter l’irrationel d’une façon tout fait nouvelle et comprhensible.

Conne je t’avouais li-dessus, je n’attendais pas un tel largissement de non

ide originelle.

.7.
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Je me souviens bien qu’en lisant le titre de non premier exposa

“Irrational metrics: a framework for spcu1ation” tu me l’avais corrig

for action”. À ce noment l selon ton avis je devais mme le faire

connaitre au public. Auj ourdhui il me semble que dtune certaine façon ti en

avais pressenti une tendue . laquelle je ne croyais pas C’est pour cette

raison, cher ami, que je considre que tu aimeras te mettre au courant de

la rpercussion initialle de cette ide d’une pistnologie tout . fait

htronome dont l’tendue tu avais le premier pressenti en 1980

Je te ferai parvenir mois prochain les “Elemeritos de uma Episterro

logia Irracional para o estudo dos comportamentos”, non Report Technique

Final 1’ institution du gouvernement qui a prt son appui i mes recherches.

Et ci-joint, le proamme d’un cycle de confrences sur l’pisterrologie

irrationelle, au cours de ma3trise de l’Instituto de Psicologia da Universi

dade Federal do Rio de Janeiro que j e prisenterai dans la priode août

novembre, 1982.

Merci pour 1’ interview de Prigogine que tu m’ as envoya.

J’ ai lu ton Anthropotechnôlogie dont les ies me s emblement

part iculirement importantes pour promouvoir une conception ralitique de

1 ‘Ergonomie aux pays en dvelopment.

Um abraço do



RSUNE DES ACTIVITÉS DERCHERCHEAUCEBERC/ISOP/FGV - 1982

a) Projet de la Cane-au--sucre

Nous sommes en train de renseigner des informations concer’nants

les sources potentielles, de risque . la sant des coupeurs de la cane-au

sucre, lises celles-ci la configuration systmique rnme du procs de la

coupe et de 1 enarquement. On a identifi le wagon de transport de ce

produit - cause de sa structure mchanique et functionelle inadquate -

comme la source la plus importante pour ltobjectif sous1ign li-dessus.

La lme--couper apparait comme la seconde source en importance. On a

obtenu une liste de ces sources potentielles de risque et nous sommes en

train d’en analyser les consquences sur une rconfiguration du procs de

la coupe.

b) On a proposa une nouvelle interprétation du nonde industriel, techno

logique, en utilisant le concept de “Escalada Artificial” (la rronte de

la synthse artificielle dans la vie et dans le contexte de travail, au

présent sicle). Cel. nous a amena a concevoir 1 tergonoe comme oriente

vers la pronrtion de la compatibilit de ce contexte-ci vis—i-vis de

l’homme, dont la mthode serait ltAnalyse Sociotchno1ogique (Mara te le

fera parvenir, le rrûis prochain).

c) En envisageant une critique . la conception d ‘une organisation rationnaliste

(tayloriste) chez les entreprises rrodermes, on a rdig un livre (mimo

graphi), lequel je te ferai parvenir: ttEnopia e Burocracia na Empresa

Moderna: Implicaç3es para a Ergonomia”, 19 pp.

d) On a critiqua l’influence “nchaniciste” provenant de 1 ‘ingnierie des

systrnes et des communications (Shannon) sur les ides fondamentales de

l’Ergonomie des Systmes (Montrollin et Faverge, p.ex.). Ainsi nous

avons proposa des concepts alternatifs, savoir, une conception “algi)raique”

des systmes pour y sousligner l’importance critique de l’interativit

non-linaire; la notion de “limites da capacit”, au lieu de “capacit de

channel”, dans le traitement de 1 tinfotion (qui peut parvenir itre

definie comme non-binaire). Deux rronographies ont pub1ies sur le

sujet:

“Iritroduço Ergonomia dos Sistemas “ et “Aspectos Informacionais

do Comportamento”.
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e) Sur l’ir’rationel on crois y avoir russi; en effect:

On a propos deux rodes de g&iration de la connaissance scientifique qui

s’opposent: l’une appell îTExperincia Intuitiva”, l’autre, “Experincia

Enigmtica”. Celle-li (rationelle) est associe les pisterrologies en

vigueur dans les sciences physiques et non—physiques. A Celle-ci (irra

tionelle) appartient la possibilit d’une constïaiction tout i fait arbi

traire e-L abstraite (ça veut dire: pure) de la realit sans de corres

pondence inundiate avec les faits et formalisable (il y a des vnements

en physique quantique qui peuvent etre conçus selon ce rode de connaissance).

Cel. nous permet de crer une arythmtique que nous avons dfinie conne

irrationelle, puis qu’elle fourmit un lement qui est et qui n’est point,

, (appell ‘rflechissant”), par l’application d’une operation, appelle

“Reflexibilit Spculaire”. C’ est une construction tout . fait arbitraire,

pure et formelle (dans un sens prliminaire). Cela nous a permis de dfi

nir un concept 11Temps Atemporal” qui devient un lement gnrateur pour

cette arythmtique irrationelle. Nous avons conçu et prouv trois “thormes”

irrationels, en seul utilisant la notion du “rflchissant”, . Nous

esprons que cette formulation initialle se constitue la base de ce que

nous appellons “une pistnologie ir’rationelle pour les sciences des com

pDrtements. .
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INSTITUTO DE PSICOLOGIA — UFRJ

MESTRADO EM PSICOLOGIA

Ciclo de Seminrios Semanais - Prof. J. M. M. Maluf

TEMA : Fundamentos para uma Epistemologia Irracional em Psicologia.

RELEVNCIA O ciclo pretende abranger os principais resultados, obtidos

E pelo autor, em suas investigaçes referentes possibilida—

OBJETIVOS: de de se introduzir em psicologla referenciais te6ricos que

se afastem do padro cientTfico, estritamente raclonal e

predominantemente fisicalista c1ssico, vigente na epistemo

logia psicoi6gica moderna. O estado atual das Investiga

çes suprarnencionadas permite se discutam, cm termos formais

e epistmicos, alternativas para esse quadro. Por esse moti

vo julgou-se relevante oferecer aos mestrandos em psicologla,

oportunidade para tomar contato com esse tipo de pesquisa e

discutT-la com o autor.

LOCAL: Instituto de Psicologla

HORRIO: 17:00—19:00 ou - 12:00—14:00

DIA: 2as. ou 3as.

DURAÇÂO: 14 semanas

IN!CI0: agosto - 1982

.1.
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PROGRAMA:

SEMANA DESCR1ÇÂO DO ASSLJNTO

1 Antecedentes da Epistemologla Irracional: I

O Aut6mato Celular como interpretaço do espaço pessoal;

a quebra com a linearidade dos modelos.

Antecedentes da Epistemologia Irracional: II

Os modelos lineares oriundosda ffsica clssica e seu uso

em psicologia; o mecanicismo dos modelos cibernticos e o

critrio da re1aço “causa-efeito” da filosof la experimen

tal newtoniana imanente na epistemologia cientTflca con

tempornea.

Antecedentes da Epistemologia Irracional: III

A epistemologia subjacente s teorias qunticas e relativs—

V tica e seu olvido pela psicologia; as imp1icaçes épistml—

cas contidas nas geometrias no-euclidianas e nas matemtlcas

V

- catlcas.
V

V

V

V

V

Antecedentes da Epistemologia Irraclonal: IV :

V

A ordem atravs da desordem (estruturas dissipativas) de V

V V
V

Prigogine e sua re1evncia para os estudos humanos; a

V

“nietarnorfose da cincia”.

5 Antecedentes da Episteniologla Irracional: V

A rvore lgi; sistemas thuelenos e semithuelenos e gera

V ço das gramticas; a descoberta da redundncla estrutural.

6 C1culo da redundncia estrutural:

Suas primeiras aplicaçes em psicologia eVa
questo da inco

V

mensurabilidade dos comportamentos; necessidade de uma nova

epistemologia, fundada numa “16gica/aritmtica irracional ‘.

.1.
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Mon-Le.un. Le PsseLvL,

lUo, Le 25 nia.-. 1983

cwec. une peitpLexLt me.e de. tese. qe j’cu pnL6
connot6cLnce. de La Le-t,t-’te c-jo-Lnte. EUe ne. me enibLe. gue.’Le. ‘.eLe,te,’t Le.
cEnuz-t de coLLabo,uttLon, e-t mnie d’ amL-tLe., que. je c’wyaL ctvo-éJz. ee.Uemen-t
e.xL-te.. 0e-s 1972, quand je. 4uL6 en-t’Le. en con&ct avec voLL, ePl5uLte., Loiu,
de t’uzvaux qu n0u4 on.t pe’tniL de ‘enLsen. Le 1e-’- Se&noe 8M4-LLLen
d’ EfLgonontLe, e-t pLu.s tvd, -tout au Long de. no eo-t pow mevte-’t a b-Le.n
no4 pemie.n pn.oje.t ans que. La ciea.ton de. notn.e Cevi-te, vous ni’ e-te-s
appvtu comme Le coIIcLbonateu.’L -LdeaL. C’ est powtquo, maeg’te. Le ext’icLo).
dLnt-&te- d’Lj.LcuLte- economLque-s que. ;ttve e. Le. 8ite- ac.tueUeme.n.t,
now.s e.-Uon4 en t’ta,Ln de p’tecz/e-’tvot’e )te.-toujL £c en 1984, dan4 Le cadke
de-s commenio’utUov de pIenle’te. decade d’ ipLanLatLon oLc-eUe. de L’ ego
nomue dctvz4 no-t’te pay4. Nou4 penov bien pouvoiii. -LvtoILe Le. 2 Sem-
naL’te 8e-LUe.n d’ EgononiLe ‘so vo;t’Le. pne-Ldence., e-t, dan4 Le nieiie -teinp4
jçonde.n. {na.eenie.n-t L’A44ocz-tLon Sne-sLenne. d’Engonom.e, ce. que. nous dei.1.
-‘wns de.po Longtemps, comme. vow.s Le czve.z.

Powt jtou-te-s ceh kaon-s, - ni’ et d-Lce. de. comp’e.e.ndne
La posLtiovi que vo 4embLe.z o&sume- dcLn’ vot’Le Le-tt’te.. mo-én5 que. je.
n’ aLe nen compnJ, augue2 ca’s, j’ a.-mvtaL nÇ-énnie.vvt ne.cevo-t’t queeque4
ecLa-&c-senie.n-t de. votke. pat.

VeuLUe.z age.e’L, Mo nSeLVL Le. P’to e.4s euh, me4 4alwtwtLon d-as -

- —

FRANCO LO PRESTI SEM1NRIO
0ujtec.te.i.

A. WISNER
CONSERVATOIRE NATiONAL 0ES ARTS ET MrTZERS
0PARTEMENT 0ES SCiENCES 0E L’HOMME AU TRAVAIL
PSYSJOLOGZE VU TRAVAIL - ERGONOMIE
41, RUE GAY-LUSSAC
75005
PARIS - FRANÇA

A-4 Formato Internacioflal
210x297mm

tLnguie4
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M1NISTRE DES UNIVERSITÉS

(ONSERYÂTDIRE NÂTIOAI DES ARTS ET 1T1ERS

Département des Sciences de l’Homme au Travail

PHYSIOLOGIE DU TRAVAIL — ERGONOM1E

Copies : Mr Spyrooulos Paris, le 25 Mars 1983

- Mr Davis
—Mr Kuorinka -

(‘Mr Dos Santos
-

Mr Vidar
Monsieur Itiro lida

sr 312, Bloco B, Ap. 610
ASA NORTE, BRASILlA DI’

70765 BRESIL -

Mon Cher Collègue,

Je voudrais d’abord que vous excusiez le fait -

que j’écris cette lettr’e en français mais je ne pàurrais

Vous écrire raDidement n une autre lanue.

Vous avez peut—être appris qu’un collocue. sur

1’Ergcrnie dans les pays en dévelopement indu-striel,

devait être organisé à la- fin de 1984 par le sureau Inter—

natioflal du Travail (I.L.0.), l’Organisation Mondiale de

la Santé (W.H.0.) et l’Association Internationale -d’Ergo—

ncmie (I.E.A.) . Il est hautement vraisemblable que le Bu—

- -. - reau International du Travail sera invité par le Gou.verne—

• ment Brésilien à organiser ce colicque à la Funda Centro

à Sao Paulo. En effet, le B.I.T. doit contribuer à un im

portant dévelopement de la Funda Centro et vient de déolacer

son Centre régional pour l’Amérique Latine à Sao Paulo.

Dans l’a3sociation qu’ont constituéc.les trois-Or—

ganisrnes Internationaux il a été prévu de confier à l’Asso

• ciation Internationale d’Ercoriornie une contribution oa±—

culière dans le domaine des orientations scientifiques,de

la définition des programmes et du choix des orateurs et

•
des participants du colloque. •

-. Toutefois,l’Association Internationale d’Ergoncmie

• • - a pour règle d’aooorter son soutien à des réunions-organisées

par une ou plusieurs sociétés locales (nationales ou régionales)

‘11 serait donc particulièrement souhaitable que soit consti—

tuée, d’ici quelques mois, une société brésilienne d’ergono—

- mie qui pourrait être raoidement reconnue par 1IAssociation

Internationale et qui pourrait, sur le plan brésilien, jouer

V

•un rôle impcrtant à côté de la Funda Centro, dans la préoara

-

V tion du colloque. J’ai reçu mandat de l’Association Interna—

-.
- --

- tionale• d’Eraonomie pour prendre contact avec une personnalité

• .
• Brésilienne compétente, et lui apporter toute l’aide possible.

e..!...

tJE GAY-LUSSAC — 75005 PARIS — 354-18.27, 354.IS-34

- -Vr.V —- •
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Je pense que vous êtes cette personnalité, du

fait de l’ancjennetéde la valeur de vos travaux ainsi

que de votre position actuelle à la Direction de la Re

cherche Brésilienne.

........ .-.*‘,..

Par ailleurs, je pense que le nornb-re et la qualité

de& chercheurs et prticiens Brésiliens justifient pleinement

la constitution d’une Société Nationale.

Je vous prie d’agréer, Mon Che- Collègue, l’expression

de mes sentiments amicaux et dévoués.

T T
.1

1’’

.v——,.

A. WISNER
Professeur de Physiologie du Travail

et d’Ergonomie au C.N.A.M.

Membre de Conseil de l’Association

Internationale d’Ergonôrnie - -
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• MIN;STERE 4h1h Conservatoire National des Arts et Métiers
L’EDUCATION Département des Sciences de l’Homme au Travail

NATIONAL.E

PHYSIOLOGIE DU TRAVAIL

ERGONOMIE

Paris. ‘8 Avril 1982
Copie : Prof. Séminério

Madame le Professeur Lévy-Leoyer
Directeur de l’Institut de Psychologie
28 Rue Serpente
75006 PARIS

Chère Amie,

Madame Vasconcellos Moyses m’est recommandée
par notre collègue et ami, le professeur Séminério, directeur
de l’Institut de Recherche de Psychologie Sociale “ISOP” à
Rio de Janeiro. Comme vous le savez, le professeur Séminério
fait partie du Conseil de 1’AIPA.

Madame Vasconcellos Moyses a une maîtrise de
psychologie, obtenue dans l’une des universités de Rio et
complétée par des enseignements supérieurs de psychologie
sociale.

Réfugiée I Paris avec son mari Argentin, Madame
Vasconcellos Moyses souhaite utiliser cette situation pour
parfaire ses études de psychologie, probablement dans le
domaine du travail. Aussi, ai-je pensé au DESS de psychologie
industrielle ou au DESS de psychologie ergonomique, mais je
ne suis pas sûr que sa formation convienne pour une candida
ture. Je serais heureux que vous la conseillez.

Je vous prie d’agréer, Chère Amie, l’expression
de mes sentiments amicaux et dévoués.

A. Wisner

41, RUE GAY-LUSSAC - 75005 PARIS • TÈLPHONE : 033-18-27 — 033-83-94



FUNDAÇÀO GETIJLIO VARGAS

CAIXA POSTAL 9052 - ZC-02

RIO 0E JANEIRO-RJ - eRAs,L

ISOP/GB/l48/80 Bio, le 29 d&errbre 1980

/2

cher Zini,

Je vous prene notre lve du cours de Maitrise wLsicj,.

VASCONCELLOS MOYSÊS qui doit passer un ou deux ans Paris.

Comma elle a toujours rrontr une profonde rrotivation pour

ses études et une f&conde capacité intellectoelle, et contre en outre

elle n’a, pour ce voyage, aucune direction établie (c’est son mari qui

la ranne, en effet) je vous la recommande. J’espère que vous pourrez

lui donner une orientation et peut-être un appui pour effectuer des

études et des contacts valables. ?ire si elle n’a pas encore de

prograirirre, elle pourra cependant profiter de cette capitale de culture qui

est toujours Paris.

Je veux aussi, cette occasion, vous envoyer ires voeux de

bonne année avec ires salutations les ireilleures.

Franco b Presti Seininerio

Prof. A. Wisner
SECRERIAT D’ ÊTA]? AUX UNIVERSIS
CŒJSERVAIOIPE NATION1L DES 2\I?IS ET METIERS
DEPARTEMENT DES SCIENOES DELL ‘HOMYIE AU TR1VML
PHYSIOLOGIE DU TP2WAIL - ERÎDMEE
41, RUE GAY-LUSSAC - 75005
PZ3RIS - FPANÇ1



FUNDAÇÀO GETÙLIO VARGAS

CAIXA POSTAL 9052 ZC-02

RIO 0E JANEIRO-RJ - BRASIL

ISOP/GA8/12/82 P.o, £e 29 janv-e’L 1982

Che Am-L,

Je n.eço-. m tenant - je -swL en t’tan d’cUe en vaccnce4 -

vote £e’te du 18 janv-WL 1982 e en nième -temp un p-&e avec vo-t’te me’veLUeux

T’uzva-<1 -SU1L £‘Ankopotecknoîoge. Je £‘aL dejct £t daw. une. £ecCte dynct

mLqu.e maLt je vaLs e -U’te en detaJJ powL v0u4 en donne.n. une appe-&

Uon a nion Wou)L.

Je vo ‘temvz.cLe poui. Lno’Lmcon de.s po4LbJJLtS de

He’tmano a. quL j’ai deja ÇoLvu une copie de vot’te £e-Wte.

J’ e4pe)Le b-en, ap’ nes vcLcLznces piuvok oflgavzLs e)L un

pog-’wmme pou.’z. vo-t’te venue en 1983.

Ag’ceez che-’t ctnvL €! expne&lon de niez ermen-t £.c nieLUetvs.

FRANCO LO PRESTI SEMINRlO

A. WISNER
CONSERVATOIRE NATIONAL DES ARTS ET MTIERS
VEPARTEMENT DES SCIENCES DE L’HOMME AU TRAVAIL
PHYSIOLOGIE VU TRAVAIL - ERGONOMIE
41, RUE GAY-LUSSAC
75005
PARIS - FRANÇA



18 Janvier 1982

Monsieur le Professeur F. Lo P. Seminério
Fundaçao Getfilio Vargas
Caixa postal 9.0S2 ZC 02
RIO DE JANEIRO RJ (Brésil)

Cher ami,

J’ai été très heureux de recevoir de vos nouvelles
et j’ai noté avec plaisir le changement de dénomination de votre
Institut qui me paraît mieux correspondre à la nouvelle impulsion
que vous lui avez donnée.

Je serai naturellement très heureux de revenir
travailler au Brésil et, en particulier, dans votre Institut,
mais je ne crois pas que cela soit possible en 1982, compte tenu
du Congrès International de Tokyo qui me conduit à organiser un
voyage en Asie de l’Est en Août et Septembre prochains.

Pour 1983, cela me paraît possible mais je ne sais
pas encore dans quelle période de l’été, car la réunion des
ergonomistes des pays en développement industriel, organisée par
1’ AIE, le BIT, et l’OMS, qui doit avoir lieu à Mexico, n’a pas
encore une date précise. Or je dois m’y rendre puisque j’en suis
l’un des organisateurs. Je ne sais s’il faudra envisager d’asso
cier mon voyage au Brésil à ce voyage au Mexique ou, au contraire,
les dissoeir.

Je me souviens très bien d’Hermano Shigueru Taruma
dont j’ai apprécié la brillante intelligence et je suis prêt à
soutenir pleinement sa candidature auprès de l’Ambassade de
France ou, même, auprès du Directeur des Affaires Culturelles
du Ministère des Relations Extérieures qui se trouve être l’un
de mes amis. Toutefois, rien ne peut être fait sans que Monsieur
Taruma dépose d’abord une demande auprès de l’Ambassade de France
à Brasilia, puisque c’est actuellement la voie unique d’obtention
des bourses françaises.

. . / e e •
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Il est indispensable que Monsieur Hermano Taruma
puisse suivre les enseignements en français, ce qui n’est pas
très difficile pour un lusophone mais demande tout dd môme
trois mois de bain linguistique en France avant le début de
l’enseignement qui commence vers le 1er Octobre.

Compte tenu de ses briHantes capacités, Monsieur
Taruma pourra certainement suivre à la fois un certain nombre
d’enseignements d’ergonomie qui le rendront plus familier avec
nos conceptions, et les enseignements de D.E.A. (Diplôme d’Etudes
Approfondies, première année de Doctorat). Il s’agit d’une
mesure que je ne recommande habituellement pas mais qui me paraît
dans son cas raisonnable.

Il me semble qu’après cette année, Monsieur Taruma
pourrait retourner au Brésil travailler pendant un ou deux ans
avec le Professeur Maluf sur un thème que nous aurions retenu
ensemble, et qu’il pourrait ensuite revenir une deuxième fois
en France pour compléter sa bibliographie, rédiger et soutenir
son Doctorat. Ce deuxième séjour en France pourrait correspondre
à la 3ème ou 4ème année de Doctorat.

Je vous fais parvenir ci-j oints les lenseignements
correspondant à ces enseignements.

Je n’ai pas actuellement d’élèves brésiliens venant
de votre Institut Mais, par contre, deux ingénieurs : Monsieur
Mario Cesar Vidai Professeur à l’Université de Paraïba et Monsieur
Néri Dos Santos Professeur à l’Université de Santa Catarina,
n designer : Madame Leila Amaral Gontijo, Professeur à l’Univer
sité de Belo Horizonte, et une psychologue : Madame Julia
Abrahao Issy, Professeur l’Université de Goias.

J’ai continué mon travail dans la perspective de
l’anthropotechnologie je je vous fais parvenir, sous un autre
pli, un fascicule qui regroupe les études que j’ai rédigées
sur ce sujet. Je vous adresse également ci-joint le programme
d’un séminaire d’anthropotechnologie accompagné du synopsis des
quatre premières leçons. Si ce thème vous intéresse, on pourrait
envisager qu’il constitue la matière de mon séminaire de 1983
à Rio.

Veuillez agréer, cher ami, l’expression de mes
sentiments très cordiaux et mes voeux de bonne année pour vous
même et Madame Séminério.

A Wisner



FUNDAÇÂO GETÙLIO VARGAS

CAIXA POSTAL 9052 - ZC-02

RIO 0E JANEIRO- RJ - BRASIL

ISOP/Gî\B/02/82 Rio de Janeiro, le 8 Janvier, 1982

Cher Ami,

J’ ai bien reçu votre lettre de 27 a6ut 1981. J’ ai aussi reçu
l’invitation de l’Association de Psychologie du Travail de Langue
Française, que j ‘ai acceptée avec certaines petites restrictions. E effet,
je n’ai pas la possibilite d’aller Paris au prochain Congrès, cause
du changement de date.

Il y a long temps que je ne vous &ris pas; en rea1it,
j ‘espérais pouvoir vous envoyer quelque nouvelle a sujet de nos projets
ou itême une proposition objective pour votre prochain voyage. Croyez—vous
qu’il y aurait quelque possibi1it en 1982 ou en 1983? Je voudrais bien
le savoir.

Je profite cette occasion pour avoir aussi un renseignement
sur la possibilité de bourses au CNZSM. Peut—être vous souvenez vous de
Hermano Shigueru Taruma qui travaille en Ergonanie avec nous (et Maluf et
Mara) depuis deux ans. Il serait très interess par la possibi1it
d’etudier Ergonanie au CNAM et eventuellement faire un Doctorat de 3ème
Cycle en Ergonanie. Aurait-il une chance d’obtenir une bourse, et evidenirient
d’y étudier ? Quelles seraient les œnditions ?

Je vous remercie 1’ avance pour tout ce que vous pouvez
fair pour lui donner une orientation ce sujet.

Je ne suis enoere bien sOi de pouvoir aller . Tokyo en a6ut;
en attendant, veuillez a agrées cher ami, 1 ‘expression de mes sentiments
les meilleurs.

Franlo Presti Seminerio
Directeur

A. WISNER
CDNSERVMOIPE NATIONAL DES ARTS ET MTIEPS
DPAI’EMENT DES SCIEES DE L’ IK)MME AU TRAVAIL
PSYSIOLLDGIE LU TRAVAIL - ERGONCMIE
41, MiE GAY-LUSSAC
75005
PARIS - FRANÇA



27 Août 1981

Monsieur le Professeur F. P. Seminério
Fundaçao Getulio Vargas
Caixa postal 9.052 1G 02
RIO DA JANEIRO RJ (Brésil)

Cher ami

Je suis désolé d’apprendre que deux professeurs
de l’Université Fluminense que vous aviez recommandés sont
passés au laboratoire en mon absence.

Malheureusement, la période du 15 Juillet au 15
Août correspond aux vacances universitaires dans notre pays.

Soyez assuré de mes sentiments très amicaux.

A. Wisner



FUNOAÇÂO GETÙL.IO VARGAS

CAIXA POSTAL g.O2- ZC-02

RIO DE JANEIRO-RJ - BRASIL

Nous avons l’honneur de vous prsenter e. Ramilda Collares

Moraes et Mnie Irabeny Cornes Pereira Sarmiento Gutierrez pro—

1 ‘Universit Fdrale “Fluminense”.

En vue de leur espoir d’tablir des contacts avec vous et de

visiter le CNAM et d’autres organisations que vous puissiez suggerer, je

peux bien les recommander pour leurs qualits personalles e profession —

neles.

les meilleurs.

Je vous prie, cher ami, d’accepter l’expression de mes sentiments

Franco Lo Presti Seminrio
Directeur

A. WISNER
CONSERVATOIRE NATIONAL DES ARTS ET MÉTIERS
DPARTEMENT DES SCIENCES DE L’HOMME AU TRAVAIL
PSYSIOLOGIE DU TRAVAIL — ERGONOMIE
41, RUE GAY—LUSSAC
75005
PARIS — FRANÇA

ISOP/GAB/51/81 Rio, le 7 juillet, 1981.

Cher Ami,

Quitete de

fesseurs

A-4 Formato Internaclonal

210x297mm



FUNDAÇÀO GETL:JLI0 VARGAS

CAIXA POSTAL 9.052 - Z C-02

RIO 0E JANEIRO- RJ - BRASIL

ISOP/GAB/18/8l Rio de Janeiro, le 5 février 1981

Cher Ami,

J’ai bien reçu votre lettre du 22 janvier et, je ne veux pas
m’ eloigner de Rio ( cause des vacances habituelles), sans vous renercier
et surtout vous envoyer ires oengratulations pour 1’ étude que vous avez
presente Bangkok.

C’est avec une grande satisfaction que j ‘ai lu les nombreuses
références nos travaux que vous avez eu la bont& de faire ainsi que ce
que vous dites de la possibilité de notre filiation 1’ IRA Tokyo ern
1982.

Ce que j ‘admire dans votre exposé, c’est 1 ‘étendue de votre
œrrpètence sur des problèrres niveau international, et dans les cultures
les plus diverses.

J’ espère que nous pourrons organiser le prograxrrre de votre
voyage soit en 1982, soit en 1983 dans la pire des hypothèses.

Ici nous allons oerurrencer le nouveau projet sur la œie de
la carme—a—sucre. Il est bien probable que nous obtiendrons des cr&its
de la SUBIN partir de irers prochain, date prévue, pour le début de ces
travaux. Nous vous infornerons en détail des developperrerits ulterieurs.

Je vous prie, cher ami, d’accepter l’expression de mes
sentimrents les rreilleurs.

ranco b Presti Seminerio
Directeur

A. WISNER
CDNSERVA’IOIRE NATIONAL DES ARTS ET MTIEPS
DPARPEMENT DES SCIENCES DE L’ HOI’4ME AU TRAVAIL
PHYSIOLOGIE DU TRAVAIL - ERGDNONIE
41, RUE GAY-LUSSAC
75005
PARIS —FRANÇ
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22 Janvier 1981

Monsieur le Professeur F. Seminério
Fundaçao Getulio Vargas
Caixa postal 9.052 ZC 02
RIO DE JANEIRO RJ (Brésil)

Cher ami,

Je vous remercie de votre aimable lettre du 5 Novembre
et suis heureux de voir que la période de difficultés que vous
avez connue cet été s’est heureusement terminée.

Je vous fais parvenir ci—joint le texte en français
d’une conférence que j’ai prononcée à Bangkok, dans le cadre
d’une réunion régionale du BIT, et oi les travaux réalisés par
votre Institut chez les travailleurs de la canne à sucre sont
évoqués (page 6). Ils ont soulevé beaucoup d’intérêt.

Je vous fais parvenir également la liste des questions
qui ont été posées par les ouvriers sidérurgistes de Joao
Monlevade lors de la réunion qui avait été organisée par les
syndicalistes “autenticos”. Ces questions sont tout à fait équi
valentes à celles que des ouvriers sidérurgistes peuvent poser
en Europe et montrent le bon niveau intellectuel de certains
milieux ouvriers brésiliens, ainsi que leurs préoccupations pour
les conditions de travail.

On peut penser, à juste titre, que les questions sont
un peu trop médicales et toxicologiques, mais les problèmes psy
chologiques sont rarement posés d’emblée dans une réunion pu
blique.

Je suis heureux que vous envisagiez la réunion consti
tutive de la Société d’Ergonomie Brésilienne avant Août 1982.
Il est tout à fait indispensable que de telles sociétés se
constituent afin que les spécialistes du travail des pays en
développement industriel puissent avoir une représentation cor
recte au niveau international. La Société Mexicaine d’Ergonomie
vient d’être reconnue et d’adhérer à l’A.I.E. et il est question
de constituer prochainement une Société d’Ergonomie de l’Asie
du Sud-Est.

. e .1. .
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Je suis sensible à votre nouvelle invitation mais
je ne vois pas clairement quand je pourrai y répondre. En
effet, je pense qu’un voyage en 1981 serait prématuré, d’ail
leurs cette année est déjà très&chargée. Il me sera impos
sible d’aller au Brésil en Juillet—Août 1982 étant donné que
j’irai au Japon et probablement, à cette occasion, en Asie
du Sud-Est.

Il resterait éventuellement la période de Pâques,
mais cela voudrait dire que je ne ferais qu’un séjour court
au Brésil (deux semaines maximum), ce qui ne me paraît pas
bien satisfaisant. Peut-être faudrait—il plut8t envisager
de remettre ce séjour à 1983. Je serais heureux d’avoir votre
sentiment sur ce point.

Veuillez agréer, cher ami, l’expression de mes
sentiments dévoués.

A. Wisner



FUNOAÇÂO GETIJLIO VARGAS

CAIXA POSTAL 9052 - ZC-02

RIO 0E JANEIRO-RJ - BRASIL

ISOP/GAB/l32/80 Rio, le 05 de novembre, 1980

Cher Ami,

J’ai bien reçu votre leftre de 15 septembre ainsi que le

compte—rendu de la runion de 19 Aott. Je vous remercie de ce tenioicrnaoe

de votre estime et de votre amiti dont la sionification est très impor

tante pour nous.

Ouand je me rappelle votre sjour je reorette seulement 1’

exiquit du temps que j’ai pu effectivement vous dgdier pour analiser et

developper nos ide’es avec vous. Malheureusement la situation conon’ioue

du pays et de l’Institution m’a beaucoup surcharog de orob1mes, mais je

compte sur votre coniprhension.

Maintenant, nous sommes en train de dve1ooper un petit semi

flaire sur 1’Erqonomie dont nous vous avions parlé auparavant. Je vous

enverrai les informations après sa ra1isation, prooramnie pour la troisi

sime semaine de ce mois.

J’espère aussi obtenir de la Subin des crédits pour continuer

em 1981 notre projet de la canne sucre.

Ici les problemes que vous aviez connus ne sont pas encore

completement rsolus; mais il y a dej des indices de solution et sur

tout, la phase de tension a presoue disparu.

qfc Prof. A. Wisner
SECRETARIAT D’TAT AUX UNIVEPSITS
C0f’!SERVATOIRE NATIONAL DES ARTS ET MTIERS
DPARTEMENT DES SCIENCES DELL’HOMME AU TRAVAIL
PHYSIOLOGIE DU TRAVAIL — ERGONOMIE
41, RUE GAY—LUSSAC — 75005
PARIS - FRANÇA
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CAIXA POSTAL 9052 - ZC-02

RIO DE JANEIRO- RJ - BRASIL

2.

Finalement, je voudrais gtahljr avec vous le prooramme de nos
relations cientifiques et techniques, en vue de prvoir avec beaucoup d’ -

avance une activitè d’orientation distance, et aussi, une date probable
d’une nouveau séjour ici, peut—être avec la realisation d’une petit con
qrs national d’Eroonomie (pareil celui de 1974) avant la realisation
eni 1982 du Conqrs de Tokio.

Je vous prie d’acirer l’expression de wa reconnaissance pour
tout ce que vous avec toujours fait pour nous aider et pour nous appuyer,
ainsi que mes salutations les meilleures.

Franco Lo Presti Seminrio



15 Septembre 1980

Monsieur le Professeur F. Seminerio
Fundaçao Gettflio Vargas
Caixa postal 21120 ZC 05
RIO DE JANEIRO R.J. (Brésil)

Cher ami,

Je vous fais parvenir ci—joint le petit compte rendu
de la réunion du 19 Août dont vous m’aviez confié la rédaction.
C’est un texte sans prétention que vous pouvez utiliser avec
toutes les modifications souhaitables. Vous verrez que je n’ai
pu me souvenir du nom du médecin représentant le Ministère du
Travail.

Je saisis cette occasion pour vous remercier nouveau
de votre invitation et de toute l’amitié que vous m’avez témoignée
i cette occasion.

Le séjour au Brésil a revêtu un caractère différent
des précédents du fait du changement de la situation politique
et sociale, du fait de ma meilleure compréhension de ce grand
pays mais aussi du fait des progrès évidents que vous avez réa
lisés à l’ISOP malgré d’immenses difficultés.

J’ai retrouvé mon travail parisien ... et aussi les
Brésiliens du laboratoire. La crise mondiale rend également les
choses difficiles à Paris mais nous pensons, vous et moi, que
notre effort continu permettra peut-être un progrès malgré les
circonstances défavorables.

Veuillez agréer, je vous prie, l’expression de mes
sentiments amicaux et dévoués.

A. Wisner



FUNDAÇÀO GETÙLIO VARGAS

CAIXA POSTAL 9352 - ZC02

RO 0E JANEIRO- RJ - BRASPL

ISOP/GAB/146/78 Rio, le 30 octobre, 1978

Cher Ami,

J’ai bien reçu votre lettre du 19/09, avec, inclus votre rap

port qui nous a particulièrement honorés.

Vous savez que pour nous, c’est toujours une grande satisfac

tion que de vous compter parmi nous, comme technicin, mais surtout comme ami.

J’ai dej demand l’ambassade de France que vous puissiez revenir en 1979.—

pour nous de l’ISOP, vous faites dej partie de la maison.

Je veux ga1emert vous remercier de votre appui ma nomina -

tion au comit de l’AIPA. Je vous en suis extrêmement reconnaissant.

Nous avons particulièrement contents de lire que vous avez

observé un rel progrès en 4 ans - et nous espérons que le progrès va encore

s’ acclrer.

Notre président, Dr. Joo Carlos Vital a vivement touché

aussi par votre rapport.

/ Avec toute notre gratitude, et en espérant de continuer re

cevoir votre appui et votre orientation, je vous prie, cher ami, de bien vou -

loir croire l’expression de mes sentiments les plus sincères.

Atenciosamente

Franco Lo Presti Seminrio
Directeur

gfc Prof. A. Wisner
SECRTARIAT D’TAT AUX UNIVERSITS
CONSERVATOIRE NATIONAL DES ARTS ET MTIERS
DrPARTEMENT DES SCIENCES DELL’HOMME AU TRAVAIL
PSYSIOLOGIE DU TRAVAIL - ERGONOMIA
41, RUE GAY-LUSSAC
75005 - PARIS - FRANÇA



P. S. : Le Professeur Monique, qui m’aide toujours dans la rédaction de
notre correspondance, me prie de vous rappeler de demander
l’un de vos collaborateurs - antillais — des informations sur
les cultes d’origine africaine aux antilles françaises,ellevous
en remercie l’avance.



19 Septembre 1978

Monsieur le Professeur Ued Maluf
Fundacao Getulio Vargas
Caixa postal 9.052 ZC 02
RIO DE JANEIRO RJ

(Brésil)

Cher ami,

L’agitation et les soucis parisiens me font souvenir

chaque jour de nos discussions amicales et passionnantes.

Je vous remercie encore de votre accueil si chaleureux.

Vous trouverez ci-joint un petit rapport que m’a

demandé l’Ambassade de France au Brésil. Un autre exemplaire

pourrait peut-être intéresser Mara.

Soyez assuré de mes sentiments amicaux.

A. Wisner



19 Septembre 1978

Monsieur le Professeur Seminerio
Fundacao Getulio Vargas
Caixa postal 9.052 ZC 02
RIO DE JANEIRO RJ (Brésil)

Cher ami,

J’ai retrouvé la complexité des activités parisiennes
mais cela ne me fait pas oublier le nouveau séjour si intéres
sant que j’ai fait au Brésil grâce à votre initiative.

J’ai été heureux d’assister à deux de vos derniers
succès : votre nomination comme Professeur Titulaire à
l’université Fédérale et votre élection comme membre du Comité
de l’A.I.P.A.

Mon séjour à Brasilia a été positif dans la mesure
où il semble que l’Ambassade de France ajoute beaucoup de
prix au succès de la recherche dans la canne à sucre. L’Anibas—
sade m’a demandé un petit rapport dont je vous envoie une copie.

Si vous le jugez bon, vous pourrez remettre une autre
copie au Président Vital aec l’expression de mes sentiments
respectueux.

Je vous remercie à nouveau de tout ce que vous avez
fait pour la réussite et l’agrément de mon séjour, et vous
assure de mes sentiments amicaux.

A. Wisner



4.
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Le Département de la coopération technique du
Ministère des Affaires Etrangères m’a exprimé un certaine
inquiétude quant à notre programme du fait qu’il ne dispo
sait pas du projet SUDENE et des curriculum vitae des trois
chercheurs qui viendront l’an prochain au laboratoire. Je
crois avoir rassuré les membres du Département. Toutefois,
ils souhaitent que je m’arrête à Brasilia au cours du voyage
d’aller afin d’étudier ces questions à l’1mbassade de France.
Ils souhaitent qu’un programme de trois ans soit établi entre
nous. Il est certain que s’il vous était possible de me four
nir des documents ou, au moins, quelques précisions orales,
à Munich, cela me permettrait d’être plus convaincant à
Brasilia.

Tout ce qui précède ne constitue que des difficultés
administratives mineures et ce qui demeure c’est la grande
satisfaction que j’éprouve à travailler à nouveau avec vous
au Brésil.

Je vous serais reconnaissant de me faire réserver,
à partir du lundi 7 Aott, une chambre pour une personne à
l’hôtel Sao Francisco, 95 rue Visconde de Inhauma.

Veuillez agréer, cher ami, l’expression de mes
sentiments très cordiaux.

A. Wisner

N.B. Je logerai à Munich au Central Hotel à partir du
samedi 29 Juillet au soir. Je serai auparavant en
vacances assez loin de Paris jusqu’au vendredi 28
Juillet au matin.
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19 Juin 1978

Monsieur le Chef des Services
Copie : MM. Haize de coopération culturelle & technique

Sagui Ministère des Affaires Etrangères
Melle Moulin Fournier (MAE) 34 rue La Pérouse

75775 PARIS CEDEX 16
à l’attention de Mademoiselle Sarrut

Monsieur,

Je vous remercie de m’avoir fait savoir, par votre
lettre du 15 Juin, que la mission que je dois accomplir au
Brésil cet été est confirmée.

Conaie suite aux contacts que j’ai pris avec vos
Services et l’agence de voyage du Ministère, mon programme de
voyage serait le suivant :

mercredi 2 Août — Paris/Manaus par AF 215.
lundi 7 Août — visite à l’Ambassade de France à Brasilia

afin de préciser les modalités du pro
grae d’échanges dans le domaine des
conditions de travail.

lundi 7 Août 20h30 - arrivée Rio de Janeiro.
du 7au 20 Août et

— travail dans le cadre des échanges avecu u er ci • la SUDENE et la Fondation Getulio Vargas,
dans le cadre de l’I.S.O.P., que dirige
le Professeur Seminerio.

21, 22, 23 Août - 6 conférences sur “Médecine du travail
et Ergonomie” prononcées à Sao Paulo
sous forme d’un cours international
d’ergonomie appliquée, organisé par le
Président du Département de Médecine du
Travail de l’Ïssociation Médicale pau
liste et la Faculté de Santé Publique de
l’université de Sao Paulo.

4/5 3epteinbre - Manaus/Paris par AF 218.

. . • /. . .
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I]. est possible qu’entre Rio et Manaus je sois
conduit à faire un détour par Joao Pessoa pour prononcer une
conférence à la Faculté technique de Campina Grande, à l’in
vitation du Professeur Itiro lida.

L’aller-retour Rio/Sao Paulo et le séjour à Sao Paulo
ainsi que l’éventuel détour par Joao Pessoa seront pris en
charge par les Universités brésiliennes.

Veuillez agréer, Monsieur, l’expression de mes
sentiments de parfaite considération.

A. Wisner

\
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30 Mai 1978

Monsieur le Professeur Semïnério
FUNDACAO GETULIO VARGAS
Caixa Postal 9.052 ZC 02
RIO DE JANEIRO RJ

(Brésil)

Cher ami,

J’ai bien reçu vos deux lettres du 16 et du 22 4ai.
Je vous adresse ci—joint copie de la lettre que j’ai fait
parvenir à Monsieur Michel André, cormue vous me l’avez conseillé.

De toutes façons, je me considère comme responsable
du séjour en France de vos collaborateurs, mais je crois que
dans l’intérêt de l’ISOP il est bon qu’ils aient le maximum
d’ouverture en psychologie du travail.

J’aurais probablement pu aller plus loin dans la
mise en place de ces étudiants si j’avais eu leur curriculum
vitae, que je serais très heureux de recevoir même maintenant.

Le choix des Professeurs Levy Leboyer et Leplat
me paraît satisfaisant au point de vue scientifique, mais vous
pourrez noter que ce sont également des membres du Comité de
l’Association Internationale de Psychologie Appliquée.

Ne vous étonnez pas de l’ignorance de l’attaché
culturel de l’Ambassade de France en ce qui concerne notre
programme d’enseignement. Malheureusement, les attachés cul
turels français ont une vue très classique de la culture et
l’ergonomie n’en fait pas partie.

Je me réjouis de plus en plus de vous voir à Munich
et, surtout, de me retrouver au Brésil. Je serais très heureux
de recevoir des informations au sujet du projet agricole pa
tronné par la SUDENE.

Veuillez agréer, cher ami, l’expression de mes
sentiments très cordiaux.

A. Wisner



—2—

Il est possible qu’entre Rio et Manaus je sois
conduit à faire un détour par Joao Pessoa pour prononcer une
conférence à la Faculté technique de Campina Grande, à l’in
vitation du Professeur Itiro lida.

L’aller-retour Rio/Sao Paulo et le séjour à Sao Paulo
ainsi que l’éventuel détour par Joao Pessoa seront pris en
charge par les Universités brésiliennes.

Veuillez a9réer, Monsieur, l’expression de mes
sentiments de parfaite considération.

A. Wisner



30 Mai 1978

Copie : Pr Levy Leboyer
Leplat
Sen1inério

A.M. Graça BRANCO

Monsieur le Ministre,

Monsieur le Ministre des Affaires
Etrangrea
Service de coopération culturelle
et technique
34 rue I,a Prouse
PARIS 16êie

à l’attention de Monsieur Michel André

J’ai appris que vous aviez conclu un accord avec
le Gouvernenient brésilien afin d’assurer la coopération entre
l’ISOP, que dirige le Professeur Franco Sezninério au sein de
la Fondation Getulio Vargas a Rio de Janeiro, et 1. labora
toire de Physiologie du Travail et £rgonoie du CAM, dont
je suis responsable.

Je xe réjouis de cet accord con’pte tenu des relations
priviléiiées qui existent entre nos deux institutions et qui
se sont traduites ar le ajour de plusieurs chorcheurs
brésiliens au laboratoire, et par un séjour de moi-m*me d’un
mois à 1,150? au cours duquel j’ai ou l’occasion de participer
à une réflexion sur le programme de recherche de cette Insti
tution.

Dans le cadre de ce m&e accord, je vais à nouveau
à l’IsO? pour participer à la conception a’un programme de
recherche sur les conditions de ravdl en agriculture, qui
est patronné par la UDENE et la Fondation Getulio Vargas
avec la coopération du Gouvernement français. Ce voyage aura
lieu du 4 Aofit au 4 Septeibre 1978.

Par ailleurs, le Professeur Seminério e désigne
trois chercheurs ou étudiants avancés pour bénéficier des
bourses du Gouvernement français. Il s’agit de Mesdames
Ata Maria de Carvaiho Araujo Jorçe, Lenice Ferreira de Morais
da Silveira, et de Monsieur Henriclue Reif de Paula.

p
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S’il nous est possible d’ouvrir plus largement nos
enseignements, il nous est toins facile d’encadrer les recherches
éventuelles réalisées par les trois chercheurs brésiliens, compte
tenu des multiples boursiers qui travaillent au laboratoire,
en irticu1ier deux chercheurs brésiliens, un professeur
québecois en année s&batiçue et deux étudiants poet-universi
tairez du Quêbec, ainsi crue deux étudiants post—universitairea
algériens. Il me semble par ailleurs que l’ISOP bénéficierait
d’une certaine diversité dans le perfectionnement de e trois
étudiants.

Jaai déjà obtenu un accord de principe de Madame
le Professeur 1évy Leboyer, Directrice de l’Institut de Psycho’
logis de l’tJniversit Paris V, et de 4onsieur le Professeur
Leplat, Diriacteur du Laboratoire de Psycholoie de l’Ecole
Pratique des hautes Etudes, qui pourront éventuelleicent accueil
lir l’un des chercheurs brésiliens, dans toute la mesure oÙ il.
y aurait co!ncidence entre l’orientation de ces chercheurs et
celle des laboratoires.

Ainsi, pour les trois chercheurs brésiliens dont il
est question, le programme de travail pourrait comporter d’une
part les enseignements d’rgonomiste Plein Teiaps au Laboratoire
de Physiologie eu Travail et d’Ergonomie du Conservatoire
National des Arts et Métiers, ut, d’autre part, un travail per
sonnel sous la direction des Professeurs Leplat, Lévy Leboyer
et de moi—même.

Je vous prie d’agréer, Monsieur le Ministre,
l’expression w. ma très haute considération.

Professeur A. Wisner

N.b. Je joins & cette lettre une fiche correspondant à
l’enseignement d’Ergonomiste Plein Temps

—2—
I

Cote tenu de la compétence du Professeur eiinério,
j’accepte bien volontiers de patronner ces personnes et de leur
ouvrir 1 ‘enseignement poat—universitaire d ‘Ergonomiste Plein
Tenps organisé par le CNAM à l’intention des Français et des
étrangers de langue française.
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ISOP/GAB/58/78 Rio, le 22 mai 1978.

Cher Ami,

Je viens de recevoir une lettre d’ANA ALBERTINA nous annonçant
que vous ne pourriez pas recevoir plus de deux boursiers au C.N.A.M.. Il se
trouve que nous avons dj fait ici la sélection avec tellement de rigueur que,
pour les 4 bourses offertes par le Gouvernement Français, nous n’avons pu indi
quer que 3 personnes.

Pour nous, la question tait depuis longtemps resolue, et nos
candidats se sont dj mis en mesure de se liberer de leurs engagements. Ce
serait maintenant tris difficile de faire marche arrire, aussi bien pour 1’
ISOP que pour les personnes interesses c’est pourquoi je vous demanderais de
reconsidérer ce prob1me, ou bien d’indiquer, le cas chant, oi pourrait être
casé le boursier en surnombre.

Pour le reste, je vous enverrai une lettre detaillee dans les
jours prochains.

En esprant que cette impasse pourra bientot être surmontée
grâce votre appui, je vous prie, cher ami, d’accepter mes meilleurs souvenirs.

—

Franco Lo Presti Seminrio
Directeur

gfc
Prof. A. Wisner
SECRTARIAT D’TAT AUX UNIVERSITS
CONSERVATOIRE NATIONAL DES ARTS ET MTIERS
DPARTEMENT DES SCIENCES DE L’HOMME AU TRAVAIL
PSYSIOLOGIE DU TRAVAIL - ERGONOMIE
41, RUE GAY—LUSSAC
75005 - PARIS - FRANÇA



FUNDAÇÀO GETIJLIO VARGAS

CAIXA POSTAL 9.O2 - ZC-02

RIO DE JANEIRO-RJ - BRASIL

JSOP/GA8/53/78 lUo, te 16 ma-L 1978

ChQJL AmL,
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TURELLE ET TECHNIOJJE

34,36 RUE 0E LA PROUSE

PARIS XVI

tut nom de M. M»LcheL Anct’.
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bi.ent6t, je vou.ô pni.e d’a.g’te-’. t’exp-’eô-Lon de me-ô -ôevi-tinien-tô devone-s.
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PSYSIOLOGIE VU TRAVAIL - ERGONOMIE
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.---- LEWICE FERREIRA SILVEIRA



16 Mai 1978

Monsieur le Professeur Serninério
Fundaçao Getulio Vargas
Caixa postal 21 120 ZC 05
RIO DE JANEIRO RJ

(Brés il)

Cher ami,

Je suis heureux de voir que nos projets communs se
précisent et que nous pouvons revenir à notre idée initiale
d’activité agricole. Je vous adresse ci—jointe une étude
faite par un chercheur du laboratoire, Monsieur Norbert Sée,
spécialisé en agriculture.

Pour vous faire des suggestions, il faudrait que je
connaisse mieux le texte qui a été approuvé par la SUBIN,
en particulier les cultures qui devront être étudiées, les
régions du Brésil où se feront les recherches, les buts à
atteindre (évaluation des capacités physiques et mentales
des travailleurs, protection de la santé, augmentation de la
productivité, comparaison de diverses modalités culturales,
etc ...)

Je me réjouis également du prochain séjour à Paris
de plusieurs de vos collaborateurs. Toutefois, j’éprouve
quelques craintes quant à notre capacité d’accueil, compte
tenu du fait que les deux autres pays qui nous envoient des
chercheurs pour se perfectionner (le Québec et l’Algérie)
sont loin de vouloir réduire leurs demandes.

Toutefois , j’espère qu’avec la collaboration pré
cieuse d’Ana Albertina Gracia Branco et de Monsieur Norbert
Sée, il nous sera possible de les guider dans leur formation
sans que celle—ci ait lieu nécessairement pour tous au sein
même de notre laboratoire. Je pense que nous pourrons ensemble
voir ce qui convient à chacun.

.../...



—2—

Je suis très honoré d’assister au début de votre
cours annuel d’ergonomie et pourrais peut—être y contribuer,
dans la mesure où vous le souhaitez, dans le domaine de la
méthodologie ergonomique et de l’analyse du travail.

En ce qui concerne les séminaires d’étude, je ne
puis que vous confirmer les thèmes que je vous ai déjà com
muniqués. Peut—être pourrions-nous particulièrement discuter
des nouvelles tendances en psychologie du travail, telles
que j’ai essayé de les décrire dans le petit texte que je
vous joins également.

En ce qui concerne mes voyages dans d’autres pavties
du Brésil, je pense que l’essentiel pourrait se situer à
l’aller et au retour, afin de réduire les frais. Je pourrais
par exemple arriver par Belem, par un avion qui quitte Paris
le jeudi 3 Août car j’ai l’intention de quitter le Congrès
de Munich le mercredi 2 au soir. Nous pourrions nous retrouver
à Rio au début de la semaine du 7 Août. De même, je pourrais
repartir par Salvador puisqu’il y a maintenant un vol direct
pour Paris par yang.

J’ai, par ailleurs, une invitation à donner des con
férences pendant deux ou trois jours aux médecins du travail
de Sao Paulo, mais je ne sais pas si cela sera possible compte
tenu du travail que nous avons à faire ensemble.

Mon dernier point est quelque peu délicat. Le
Professeur Leplat et moi—même cherchons à proposer, à la pro
chaine réunion du Comité de l’AIPA, un nouveau membre qui,
tout en appartenant à un pays non européen, soit en communauté
d’esprit avec la latinité. Nous avons pensé à vous. Ce serait
naturellement pour moi une grande joie, mais je connais trop
les intrigues des hautes sphères pour en être assuré. Si ce
projet vous agrée, je serais heureux que vous me fassiez par--
venir, de façon confidentielle, un curriculum vitae qui per
mettrait de mieux argumenter en faveur de votre candidature.
Tout le monde n’a pas, comme moi, la chance d’avoir vécu dans
votre familiarité intellectuelle.

Veuillez agréer, cher ami, l’expression de es
sentiments très cordiaux.

A. Wisner



FUNDAÇÀO GETULIO VARGAS g
CAIXA POSTAL 21120 ZC -05 -

IO DE JANEIRO - RJ - RASIL

ISOP/GAB/45/78 Rio, lé 27 avril 1978

Cher ami,

J’ai bien reçu vos lettres du 29 mars et du 14 avril, ainsi que
votre tlgramme du 28 mars. J’ai cependant tardé a vous répondre, car j’at -

tendais de pouvoir vous donner une réponse définitive, au sujet de notre pro
jet agricole, et ce n’est qu’aujourd’hui 27 avril, que nous savons exactement

quoi nous en tenir.

En effet, la situation est maintenant la suivante

a) nous avons reçu l’approvation de la SUBIN, qui nous concède
un financiement partiel de ce que nous avions demanda mais, de toute façon, ce
la nous permettra de raliser pas mal de choses.

b) le Gouvernement Français nous a concd 4 bourses (cette an
nee nous n’en utiliserons que 3) et l’appui votre mission.

c) le reste du financiement est notre charge.

Nous avons l’intention de commencer la phase opérationnelle de
notre Projet en Agriculture en juin, en telle sorte que vous arriverez le 39
mois pour le supervisionner, corne nous l’avons prévu dans notre plan Si vous
pouviez dj nous envoyer vos suggestions, cela nous serait très utile

En outre, nous vous attendons pour proférer les leçons initiales
de notre Cours d’Ergonomie, qui commencera donc en aout Ce Cours est donne re
gulierement tous les ans, et se destine a former des spécialistes.

— Nous avons ga1ement l’intention de réaliser quelques séminaires
d’etudes, et nous aimerions que vous nous indiquiez quelques themes prcis,par
mi les suggestions que vous nous faites dans votre lettre (p. 2).

Quant vos projets de voyage d’autres ragions brsi1iennes,ce
la nous parait ralisab1e, et nous allons essayer de monter un programme sui -

vant vos desiderata.

En esprant donc recevoir bientôt de vos nouvelles, je vous prie,
cher ami, de bien vouloir agréer l’expression de mes sentiments dvous,

7

Frànco LoPresti Seminrio
directeur

— gfc Prof. A. Wisner
SECRTARIAT D’TAT AUX UNIVERSITFS
CONSERVATOIRE NATIONAL DES ARTS ET MTIERS
DrPARTEMENT DES SCIENCES DE L’HOMME AU TRAVAIL
PHYSIOLOGIE DU TRAVAIL - ERGONOMIE
41, RUE GAY-LUSSAC -.

75005 PARIS
FRANÇA -
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Monsieur le Professeur F. Seminerio
I .S.O.P.
Rua da Candelaria, 6 Centro
RIO DE ANEIRO (R.J. Brésil)

Je sais, par Ana Albertina Graça Branco, que vous
avez reçu ma lettre du 29 Mars. Je sais aussi que la partie de
cette lettre qui traitait d’un éventuel projet agricole n’est
plus d’actualité, puisque le projet n’a pas été retenu par le
Comité Supérieur de la Recherche.

Ce qui demeure c’est d’abord ma totale disponibilité
à votre propre projet.

Je crois également que vous avez retenu l’idée d’un
séminaire de recherche de deux ou trois jours qui regrouperait
des chercheurs appartenant à votre Institut ou à d’autres orga
nismes. Le thème général pourrait être “Ergo nomie et psycho
logie du travail”. Comme j’ai eu l’occasion de vous l’écrire,
nous avons en effet progressé dans le domaine ergonomique en
utilisant principalement des outils de psychologie du travail.

Je reprends les principaux thèmes dont je pourrais
introduire la discussion :

— analyse du travail et charge mentale
— apport de la linguistique à l’étude du travail
- le mouvement des yeux dans l’analyse du travail
— vieillissement et activités de travail
— nouveaux concepts en psychopathologie du travail
- méthodologie ergonomique

• ./. s .

JVWf

/ :
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Cher ami,

14 Avril 1978
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29 !ars 1978

Monsieur le Professeur Franco Seminerio
I.s.O.P.
Rua da Candelaria, 6 Centro
RIO DE JANEIRO

R.J. BRESIL

Vous avez d recevoîr le télégramme par lequel
j’accepte bien volontiers de venir au Brésil cette année.

Vous savez combien j’aime la civilisation brésilienne
et les Brésiliens, et combien j’ai confiance dans le brillant
avenir de votre pays.

Depuis le voyage que j’ai fait il y a quatre ans, sur
votre invitation, et qui a été pour moi si fructueux, vous
savez que nous avons continué à accueillir au laboratoire
des Brésiliens, en particulier Ana Albertina Graça Branco quia pu mettre en évidence ses grandes qualités de chercheur
acquises dans votre laboratoire. En collaboration avec des
architectes français, elle a remporté un prix d’architecture
industrielle à finalité ergonoricrue, décerné par l’Agence
Nationale pour l’Emploi des Conditions de Travail.

Nous avons également en stage au laboratoire, Madamele docteur Ferreira de Sao Paulo et plusieurs autres brésilienssuivent nos enseignements sans être au laboratoire.

Pour répondre aux documents que vous m’avez fait
parvenir, je suissassez désarmé étant donné que je vais au
Brésil pour m’inscrire dans vos projets et non pour réaliser
les miens.Je ne sais pas si vous avez toujours l’intention
de réaliser une étude dans l’agriculture; pour ma part, j’y
suis tout à fait disposé compte tenu des remarques que je
faisais dans ma lettre du 23 Décembre 1976.

L t4r

j-k (;k

Cher Ami,

/ . e



J’ai quelque peu précisé mes idées grâce à la mission
que j’ai effectuée pour le BI.T. en Côte d’Ivoire. Je vous
adresse sous un autre pli le compte rendu qui doit demeurer
confidentiel comme celui que j’ai rédigé sur les Philippines et
dont je vous ai déjà adressé une copie.

Il me semble que si nous devions faire cette recherche
en agticulture, il faudrait prendre en compte auatre parties

1) Recueillir des données économiques et sociales disponibles
produits - qualité et quantité - exportation - projets d’amélio
ration de type agronomique - mortalité et morbidité de la popu
lation — accidents du travail — etc...

2) Description de la population - état physiologique (épreuves
d’effort) - état sensoriel, épreuves psychologiques de connais—
sance et peut—être de représentation du travail - etc...,
si cela est possible.

3) Analyse de l’activité permettant de connaître non seulement
le travail de production mais encore les travaux annexes obliga
toires, les activités complémentaires (jardinage, artisanat etc..)
les modalités de transport et de logement. Il serait important
que cette analyse permette de voir les variations saisonnières
en fonction du climat et des cltures.

4) Une analyse du travail portant sur les activités les plus
caractéristiques.

Comme j’ai dé eu l’occasion de vous le dire, je pense
qu’une telle recherche ne pourrait être menée qu’en collabora
tion avec des ingénieurs gronozres dont j’ai vu l’influence
importante sur le patronat agricole. Le mieux serait de tra
vailler avec une école d’agriculture, de façon ce que les
résultats de la recherche fassent ultérieurement l’objet d’un
enseignement aux ingénieurs agronomes.

Je vous fais parvenir sous un autre pli, divers travaux
qui ont été réalisés par un chercheur du laboratoire, Monsieur
Norbert Sée, spécilaisé clans les problèmes d’ergonomie agricole.

Si toutefois vous devez renoncer au projet agricole,
je serai également interessé par des études industrielles. Nous
avons beaucoup développé nos travaux depuis quatre ans dans le
domaine de la production de masse, dans celui du travail à
1€cran d’ordinateur ten particulier dans la presse), dans celui
de la psychopathologie du travail et enfin, dans le domaine
de la prévention des accidents. Je vous fais parvenir également
sous un autre pli, une note que j’ai rédigée à l’intention du
Comité National Scientifique sur la psychologie du travail,
et une autre que j’ai présentée sous forme de communication
à une réunion nationale récente, de psychologie du travail
sur l’ergonomie.



w

El ce qui concerne l’organisation précise de mon
séjour au Brésil, je vous en laisse complètement l’organisation.
Comme vous le suggérez, je compte arriver le 5 Août et repartir
le 4 Septembre. J’ai l’intention d’habiter à Rio, près de
l’ISOP, c’est—à-dire, probablement à l’Hôtel San Francisco
Mes missions hors de Rio seront liées au programme de recherche
que vous déciderez. Dans la mesure du possible j’aimerais à
titre personnel retourner à Salvador et visiter une ville du
Nord comme San Luis, Belem ou Recife, peut-étre pourrai-je
organiser cette dernière partie à l’occasion de mon voyage
d’aller ou de tetour si la compagnie aérienne s.’Yprête.

Je suis également disposé à enseigner dans les nouveaux
domaines de psychologie du travail auxquels nous nous intéressons
maintenant

— charge mentale et psychopathologie du travail,
- charge mentale et visuelle,
- psycholinguistique,
- éthologie de l’homme au travail.

Veuillez agréer, Cher Ami, l’expression de mes
sentiments dévoués et transmettre rtes hommages respectueux
à Madame Seminerio

A. Wisner

P.S. - Nous pourrons parler de tout cela à Munich, puisque
je serai comme vous à ce congrès de PAlPA.

p



S E C R TARI AT D’ TAT AUX UNI V E R S I T ! S

CONSERVATOIRE NATIONAL DES ARTS ET METIERS
Département des Sciences de l’Homme au Travail

PHYSIOLOGIE DU TRAVAIL — ERGONOMIE

Paris, le 29 Mars 1978

Monsieur le Professeur Franco Serninerio
I.s.O.P.
Rua da Candelaria, 6 Centro
RIO DE JANEIRO

R.J. BRESIL

Cher Ami,

Vous avez dû recevoir le télégramme par lequel
j’accepte bien volontiers de venir au Brésil cette année.

Vous savez combien j’aime la civilisation brésilienne
et les Brésiliens, et combien j’ai confiance dans le brillant
avenir de votre pays.

Depuis le voyage que j’ai fait il y a quatre ans, sur
votre invitation, et qui a été pour moi si fructueux, vous
savez que nous avons continué à accueillir au laboratoire
des Brésiliens, en particulier Ana Albertina Graça Branco qui
a pu mettre en évidence ses grandes qualités de chercheur
acquises dans votre laboratoire. En collaboration avec des
architectes français, elle a remporté un prix d’architecture
industrielle à finalité ergonomiaue, décerné par l’Agence
Nationale pour l’Emploi des Conditions de Travail.

Nous avons également en stage au laboratoire, Madame
le docteur Ferreira de Sao Paulo et plusieurs autres brésiliens
suivent nos enseignements sans être au laboratoire.

Pour répondre aux documents que vous m’avez fait
parvenir, je suis assez désarmé étant donné que je vais au
Brésil pour m’inscrire dans vos projets et non pour réaliser
les miens.Je ne sais pas si vous avez toujours l’intention
de réaliser une étude dans l’agriculture; pour ma part, j’y
suis tout à fait disposé compte tenu des remarques que je
faisais dans ma lettre du 23 Décembre 1976.



J’ai quelque peu précisé mes idées grâce à la mission
que j’ai effectuée pour le B.I.T. en Côte d’Ivoire. Je vous
adresse sous un autre pli le compte rendu qui doit demeurer
confidentiel comme celui que j’ai rédigé sur les Philippines et
dont je vous ai déjà adressé une copie.

Il me semble que si nous devions faire cette recherche
en agriculture, il faudrait prendre en compte quatre parties

1) Recueillir des données économiques et sociales disponibles
produits — qualité et quantité — exportation - projets d’amélio
ration de type agronomique - mortalité et morbidité de la popu
lation - accidents du travail — etc...

2) Description de la population — état physiologique (épreuves
d’effort) - état sensoriel, épreuves psychologiques de connais
sance et peut-être de représentation du travail — etc...,
si cela est possible.

3) Analyse de l’activité permettant de connaître non seulement
le travail de production mais encore les travaux annexes obliga
toires, les activités complémentaires (jardinage, artisanat etc..)
les modalités de transport et de logement. Il serait important
que cette analyse permette de voir les variations saisonnières
en fonction du climat et des cultures.

4) Une analyse du travail portant sur les activités les plus
caractéristiques.

Comme j’ai déjà eu l’occasion de vous le dire, je pense
qu’une telle recherche ne pourrait être menée qu’en collabora
tion avec des ingénieurs agronomes dont j’ai vu l’influence
importante sur le patronat agricole. Le mieux serait de tra
vailler avec une école d’agriculture, de façon à ce que les
résultats de la recherche fassent ultérieurement l’objet d’un
enseignement aux ingénieurs agronomes.

Je vous fais parvenir sous un autre pli, divers travaux
qui ont été réalisés par un chercheur du laboratoire, Monsieur
Norbert Sée, spécilaisé dans les problèmes d’ergonomie agricole.

Si toutefois vous devez renoncer au projet agricole,
je serai également interessé par des études industrielles. Nous
avons beaucoup développé nos travaux depuis quatre ans dans le
domaine de la production de masse, dans celui du travail à
l’écran d’ordinateur (en particulier dans la presse) , dans celui
de la psychopathologie du travail et enfin, dans le domaine
de la prévention des accidents. Je vous fais parvenir également
sous un autre pli, une note que j’ai rédigée à l’int?ntion du
Comité National Scientifique sur la psychologie du travail,
et une autre que j’ai présentée sous forme de communication
à une réunion nationale récente, de psychologie du travail
sur l’ergonomie.



Efl ce qui concerne l’organisation précise de mon
séjour au Brésil, je vous en laisse complètement l’organisation.
Comme vous le suggérez, je compte arriver le 5 AoQt et repartir
le 4 Septembre. J’ai l’intention d’habiter à Rio, près de
l’ISOP, c’est—à-dire, probablement à l’Hôtel San Francisco

Mes missions hors de Rio seront liées au programme de recherche
que vous déciderez. Dans la mesure du possible j’aimerais à

titre personnel retourner à Salvador et visiter une ville du

Nord comme San Luis, Belem ou Recife, peut—être pourrai—je

organiser cette dernière partie à l’occasion de mon voyage

d’aller ou de retour si la compagnie aérienne s’yprête.

Je suis également disposé à enseigner dans les nouveaux

domaines de psychologie du travail auxquels nous nous intéressons

maintenant

— charge mentale et psychopathologie du travail,
— charge mentale et visuelle,
- psycholinguistique,
- éthologie de l’homme au travail.

Veuillez agréer, Cher Ami, l’expression de mes

sentiments dévoués et transmettre mes hommages respectueux

à Madame Seminerio.

A. Wisner

P.S. — Nous pourrons parler de tout cela à Munich, puisque

je serai comme vous à ce congrès de l’AIPA.



SEC R TARI AT D’ TAT . U X U N IVE R SI T F S

(ONSERVATOIRE NATIONAL DES ARTS ET MIT1ERS
Département des Sciences de l’Homme au Travail

- PHYSIOLOGIE DU TRAVAIL — ERGONOMIE

Paris, le 29 Mars 1978

Monsieur le Professeur Franco Seminerio
- I.s.O.P.

Rua da Candelaria, 6 Centro
RIO DE JANEIRO

R.J. BRESIL

Cher Ami,

Vous avez dû recevoir le télégramme par lequel
j’accepte bien volontiers de venir au Brésil cette année.

Vous savez combien j’aime la civilisation brésilienne
et les Brésiliens, et combien j’ai confiance dans le brillant
avenir de votre pays.

-

Depuis le voyage que j’ai fait il y a quatre ans, sur
votre invitation, et qui a été pour moi si fructueux, vous
savez que nous avons continué à accueillir au laboratoire
des Brésiliens, en particulier Ana Albertina Graça Branco qui
a pu mettre en évidence ses grandes qualités de chercheur
acquises dans votre laboratoire. En collaboration avec des
architectes français, elle a remporté un prix d’architecture
industrielle à finalité ergonomiaue, décerné par l’Agence
Nationale pour l’Emploi des Conditions de Travail.

Nous avons également en stage au laboratoire, Madame
le docteur Ferreira de Sao Paulo et plusieurs autres brésiliens
suivent nos enseignements sans être au laboratoire.

Pour répondre aux documents que vous m’avez fait
parvenir, je suis assez désarmé étant donné que je vais au
Brésil pour m’inscrire dans vos projets et non pour réaliser
les miens.Je ne sais pas si vous avez toujours l’intention
de réaliser une étude dans l’agriculture; pour ma part, j’y
suis tout à fait disposé compte tenu des remarques que je
faisais dans ma lettre du 23 Décembre 1976.
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J’ai quelque peu précisé mes idées grâce à la mission
que-j’ai effectuée pour le B.I.T. en Côte d’Ivoire. Je vous
adresse sous un autre pli le compte rendu qui doit demeurer
confidentiel comme celui que j’ai rédigé sur les Philippines et
dont je vous ai déjà adressé une copie.

Il me semble que si nous devions faire cette recherche
en agriculture, il faudrait prendre en compte quatre parties

1) Recueillir des données économiques et sociales disponibles
produits — qualité et quantité - exportation - projets d’amélio
ration de type agronomique - mortalité et morbidité de la popu
lation — accidents du travail — etc...

2) Description de la population - état physiologique (épreuves
d’effort) — état sensoriel, épreuves psychologiques de connais
sance et peut—être de représentation du travail - etc...,
si cela est possible.

3) Analyse de l’activité permettant de connartre non seulement
le travail de production mais encore les travaux annexes obliga
toires, les activités complémentaires (jardinage, artisanat etc..)
les modalités de transport et de logement. Il serait important
que cette analyse permette de voir les variations saisonnières
en fonction du climat et des cultures.

4) Une analyse du travail portant sur les activités les plus
caractéristiques.

Comme j’ai déjà eu l’occasion de vous le dire, je pense
qu’une telle recherche ne pourrait être menée qu’en collabora—
tion avec des ingénieurs agronomes dont j’ai vu l’influence
importante sur le patronat agricole. Le mieux serait de tra
vailler avec une école d’agriculture, de façon à ce que les
résultats de la recherche fassent ultérieurement l’objet d’un
enseignement aux ingénieurs agronomes.

Je vous fais parvenir sous un autre pli, divers travaux
qui ont été réalisés par un chercheur du laboratoire, Monsieur
Norbert Sée, spécilaisé dans les problèmes d’ergonomie agricole

Si toutefois vous devez renoncer au projet agricole,
je serai également interessé par des études industrielles. Nous
avons beaucoup développé nos travaux depuis quatre ans dans le
domaine de la production de masse, dans celui du travail à
l’écran d’ordinateur (en particulier dans la presse) , dans celui
de la psychopathologie du travail et enfin, dans le domaine
de la prévention des accidents. Je vous fais parvenir également
sous un autre pli, une note que j’ai rédigée à l’intention du
Comité National Scientifique sur la psychologie du travail,
et une autre que j’ai présentée sous forme de communication
à une réunion nationale récente, de psychologie du travail
sur l’ergonomie.



Efl ce qui concerne l’organisation précise de mon

séjour au Brésil, je vous en laisse complètement l’organisation.

Comme vous le suggérez, je compte arriver le 5 Août et repartir

le 4 Septembre. J’ai l’intention d’habiter à Rio, près de

i’ISOP, c’est—à--dire, probablement à l’Hôtel San Francisco

Mes missions hors de Rio seront liées au programme de recherche

que vous déciderez. Dans la mesure du possible j’aimerais à

titre personnel retourner à Salvador et visiter une ville du

Nord comme San Luis, Belem ou Recife, peut-être pourrai-je

organiser cette dernière partie à l’occasion de mon voyage

d’aller ou de retour si la compagnie aérienne s’yprête.

Je suis également disposé à enseigner dans les nouveaux

domaines de psychologie du travail auxquels nous nous intéressons

maintenant

- charge mentale et psychopathologie du travail,

— charge mentale et visuelle,
- psycholinguistique,
- éthologie de l’homme au travail.

Veuillez agréer, Cher Ami, l’expression de mes

sentiments dévoués et transmettre mes hommages respectueux

à Madame Seminerio.

A. Wisner

P.S. — Nous pourrons parler de tout cela à Munich, puisque

je serai comme vous à ce congrès de l’AIPA.



SECRÉTARIAT D’ÉTAT AUX UNIVERSITS

(ONS[RVATOIR[ NATIONAl D[S ARTS [T MITI[RS
Département des Sciences de l’Homme au Travail

- PHYSIOLOGIE DU TRAVAIL — ERGONOMIE

Paris, le 29 Mars 1978

Monsieur le Professeur Franco Seminerio
I.s.O.P.
Rua cia Candelaria, 6 Centro
RIO DE JANEIRO

R.J. BRESIL

Cher Ami,

Vous avez dû recevoir le télégramme par lequel
j’accepte bien volontiers de venir au Brésil cette année.

Vous savez combien j’aime la civilisation brésilienne
et les Brésiliens, et combien j’ai confiance dans le brillant
avenir de votre pays.

Depuis le voyage que j’ai fait il y a quatre ans, sur
votre invitation, et qui a été pour moi si fructueux, vous
savez que nous avons continué à accueillir au laboratoire
des Brésiliens, en particulier Ana Albertina Graça Branco qui
a pu mettre en évidence ses grandes qualités de chercheur
acquises dans votre laboratoire. En collaboration avec des
architectes français, elle a remporté un prix d’architecture
industrielle à finalité ergonomiaue, décerné par l’Agence
Nationale pour l’Emploi des Conditions de Travail.

Nous avons également en stage au laboratoire, Madame
le docteur Ferreira de Sao Paulo et plusieurs autres brésiliens
suivent nos enseignements sans être au laboratoire.

Pour répondre aux documents que vous m’avez fait
parvenir, je suis assez désarmé étant donné que je vais au
Brésil pour m’inscrire dans vos projets et non pour réaliser
les miens.Je ne sais pas si vous avez toujours l’intention
de réaliser une étude dans l’agriculture; pour ma part, j’y
suis tout à fait disposé compte tenu des remarques que je
faisais dans ma lettre du 23 Décembre 1976.

.7...



J’ai quelque peu précisé mes idées grâce à la mission
que j’ai effectuée pour le B.I.T. en Côte d’Ivoire. Je vous
adresse sous un autre pli le compte rendu qui doit demeurer
confidentiel comme celui que j’ai rédigé sur les Philippines et
dont je vous ai déjà adressé une copie.

Il me semble que si nous devions faire cette recherche
en agriculture, il faudrait prendre en compte quatre parties

1)

Recueillir des données économiques et sociales disponibles
produits - qualité et quantité — exportation — projets d’amélio
ration de type agronomique — mortalité et morbidité de la popu—
lation - accidents du travail - etc...

2) Description de la population - état physiologique (épreuves
d’effort) — état sensoriel, épreuves psychologiques de connais
sance et peut—être de représentation du travail — etc...,
si cela est possible.

3) Analyse de l’activité permettant de connartre non seulement
le travail de production mais encore les travaux annexes obliga
toires, les activités complémentaires (jardinage, artisanat etc..)
les modalités de transport et de logement. Il serait important
que cette analyse permette de voir les variations saisonnières
en fonction du climat et des cultures.

4) Une analyse du travail portant sur les activités les plus
caractéristiques.

Comme j’ai déjà eu l’occasion de vous le dire, je pense
qu’une telle recherche ne pourrait être menée qu’en collabora
tion avec des ingénieurs agronomes dont j’ai vu l’influence
importante sur le patronat agricole. Le mieux serait de tra
vailler avec une école d’agriculture, de façon à ce que les
résultats de la recherche fassent ultérieurement l’objet d’un
enseignement aux ingénieurs agronomes.

Je vous fais parvenir sous un autre pli, divers travaux
qui ont été réalisés par un chercheur du laboratoire, Monsieur
Norbert Sée, spécilaisé dans les problèmes d’ergonomie agricole.

Si toutefois vous devez renoncer au projet agricole,
je serai également interessé par des études industrielles. Nous
avons beaucoup développé nos travaux depuis quatre ans dans le
domaine de la production de masse, dans celui du travail à
l’écran d’ordinateur (en particulier dans la presse) , dans celui
de la psychopathologie du travail et enfin, dans le domaine
de la prévention des accidents. Je vous fais parvenir également
sous un autre pli, une note que j’ai rédigée à 1’intntion du
Comité National Scientifique sur la psychologie du travail,
et une autre que j’ai présentée sous forme de communication
à une réunion nationale récente, de psychologie du travail
sur l’ergonomie.



Efl ce qui concerne l’organisation précise de mon

séjour au Brésil, je vous en laisse complètement l’organisation.

Comme vous le suggérez, je compte arriver le 5 Août et repartir

le 4 Septembre. J’ai l’intention d’habiter à Rio, près de

1’ISOP, c’est—à-dire, probablement à l’Hôtel San Francisco

Mes missions hors de Rio seront liées au programme de recherche

que vous déciderez. Dans la mesure du possible j’aimerais à

titre personnel retourner à Salvador et visiter une ville du

Nord comme San Luis, Belem ou Recife, peut-être pourrai-je

organiser cette dernière partie à l’occasion de mon voyage

d’aller ou de retour si la compagnie aérienne s’yprête.

Je suis également disposé à enseigner dans les nouveaux

domaines de psychologie du travail auxquels nous nous intéressons

maintenant

- charge mentale et psychopathologie du travail,

— charge mentale et visuelle,
- psycholinguistique,
— éthologie de l’homme au travail.

Veuillez agréer, Cher Ami, l’expression de mes

sentiments dévoués et transmettre mes hommages respectueux

à Madame Seminerio.

A. Wisner

P.S. — Nous pourrons parler de tout cela à Munich, puisque

je serai comme vous à ce congrès de 1’AIPA.
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SECRETARIAT D’ETAT AUX UNIVERSITS

(ONS[RVATOIR[ NATIONAl DS ARTS IT MTI[RS
Département des Sciences de l’Homme au Travail

- PHYSIOLOGIE DU TRAVAIL — ERGONOMIE

Paris, le 29 Mars 1978‘ Monsieur le Professeur Franco Serninerio
- I.s.O.P.

Rua da Candelaria, 6 Centro
RIO DE JANEIRO

R.J. BRESIL

Cher Ami,

Vous avez dû recevoir le télégramme par lequel
j’accepte bien volontiers de venir au Brésil cette année.

Vous savez combien j’aime la civilisation brésilienne
et les Brésiliens, et combien j’ai confiance dans le brillant
avenir de votre pays.

Depuis le voyage que j’ai fait il y a quatre ans, sur
votre invitation, et qui a été pour moi si fructueux, vous
savez que nous avons continué à accueillir au laboratoire
des Brésiliens, en particulier Ana Albertina Graça Branco qui
a pu mettre en évidence ses grandes qualités de chercheur
acquises dans votre laboratoire. En collaboration avec des
architectes français, elle a remporté un prix d’architecture
industrielle à finalité ergonomiaue, décerné par l’Agence
Nationale pour l’Emploi des Conditions de Travail.

Nous avons également en stage au laboratoire, Madame
le docteur Ferreira de Sao Paulo et plusieurs autres brésiliens
suivent nos enseignements sans être au laboratoire.

Pour répondre aux documents que vous m’avez fait
parvenir, je suis assez désarmé étant donné que je vais au
Brésil pour m’inscrire dans vos projets et non pour réaliser
les miens.Je ne sais pas si vous avez toujours l’intention
de réaliser une étude dans l’agriculture; pour ma part, j’y
suis tout à fait disposé compte tenu des remarques que je
faisais dans ma lettre du 23 Décembre 1976.



J’ai quelque peu précisé mes idées grâce à la mission
que j’ai effectuée pour le B.I.T. en Côte d’Ivoire. Je vous
adresse sous un autre pli le compte rendu qui doit demeurer
confidentiel comme celui que j’ai rédigé sur les Philippines et
dont je vous ai déjà adressé une copie.

Il me semble que si nous devions faire cette recherche
en agriculture, il faudrait prendre en compte quatre parties

1) Recueillir des données économiques et sociales disponibles
produits — qualité et quantité — exportation — projets d’amélio
ration de type agronomique — mortalité et morbidité de la popu
lation — accidents du travail — etc...

2) Description de la population - état physiologique (épreuves
d’effort) — état sensoriel, épreuves psychologiques de connais
sance et peut—être de représentation du travail — etc. ..,
si cela est possible.

3) Analyse de l’activité permettant de connaitre non seulement
le travail de production mais encore les travaux annexes obliga
toires, les activités complémentaires (jardinage, artisanat etc..)
les modalités de transport et de logement. Il serait important
que cette analyse permette de voir les variations saisonnières
en fonction du climat et des cultures.

4) Une analyse du travail portant sur les activités les plus
caractéristiques.

Comme j’ai déjà eu l’occasion de vous le dire, je pense
qu’une telle recherche ne pourrait être menée qu’en collabora
tion avec des ingénieurs agronomes dont j’ai vu l’influence
importante sur le patronat agricole. Le mieux serait de tra
vailler avec une école d’agriculture, de façon à ce que les
résultats de la recherche fassent ultérieurement l’objet d’un
enseignement aux ingénieurs agronomes.

Je vous fais parvenir sous un autre pli, divers travaux
qui ont été réalisés par un chercheur du laboratoire, Monsieur
Norbert Sée, spécilaisé dans les problèmes d’ergonomie agricole.

Si toutefois vous devez renoncer au projet agricole,
je serai également interessé par des études industrielles. Nous
avons beaucoup développé nos travaux depuis quatre ans dans le
domaine de la production de masse, dans celui du travail à
l’écran d’ordinateur (en particulier dans la presse) , dans celui
de la psychopathologie du travail et enfin, dans le domaine
de la prévention des accidents. Je vous fais parvenir également
sous un autre pli, une note que j’ai rédigée à l’intention du
Comité National Scientifique sur la psychologie du travail,
et une autre que j’ai présentée sous forme de communication
à une réunion nationale récente, de psychologie du travail
sur l’ergonomie.

./...



Efl ce qui concerne l’organisation précise de mon
séjour au Brésil, je vous en laisse complètement l’organisation.
Comme vous le suggérez, je compte arriver le 5 Août et repartir
le 4 Septembre. J’ai l’intention d’habiter à Rio, près de
l’ISOP, c’est-à-dire, probablement à l’Hôtel San Francisco
Mes missions hors de Rio seront liées au programme de recherche
que vous déciderez. Dans la mesure du possible j’aimerais à
titre personnel retourner à Salvador et visiter une ville du
Nord comme San Luis, Belem ou Recife, peut—être pourrai—je
organiser cette dernière partie A l’occasion de mon voyage
d’aller ou de retour si la compagnie aérienne s’yprête.

Je suis également disposé à enseigner dans les nouveaux
domaines de psychologie du travail auxquels nous nous intéressons
maintenant

V

- charge mentale et psychopathologie du travail,
— charge mentale et visuelle,
- psycholinguistique,
— éthologie de l’homme au travail.

Veuillez agréer, Cher Ami, l’expression de mes
sentiments dévoués et transmettre mes hommages respectueux

à Madame Seminerio.

V

A. Wisner

V

V

P.S. — Nous pourrons parler de tout cela à Munich, puisque
:4 je serai comme vous à ce congrès de l’AIPA.



FUNDAÇÀ0 GETIJLPO VARGAS

CAXA POSTAL 9O2 - ZC-02

RIO 0E JANEIRO-RJ - BRASIL

ISOP/GAB/25/78 Rio le 16 mars

Cher Ami,

J’ai le plaisir de vous informer que nous avons reçu de la

SUBIN, l’autorisation de vous inviter venir Rio.

L’époque la meilleure serait pour nous partir du 4

aotit, car en juillet je pense aller au congrès de Munich.

Nous vous envoyons en annexe copie du formulaire que nous

devons remplir pour le remettre l’ambassade. Si jamais vous aviez quelque

suggestion ce sujet, faites la nous parvenir le plus rapidement possible,

s’il vous plait.

En espérant que nous aurons bientot le plaisir de vous

recevoir parmi nous, je vous prie de recevoir mon meilleur souvenir.

_zç____’ —z

Franto Lo Presti Seminrio
Directeur

gfc Prof. A. Wisner
SECRTARIAT D’TAT AUX UNIVERSITrS
CONSERVATOIRE NATIONAL DES ARTS ET MTIERS
DPARTEMENT DES SCIENCES DE L’HOMME AU TRAVAIL
PHYSIOLOGIE DU TRAVAIL - ERGONOMIE
41, RUE GAY-LUSSAC
75005 PARIS
FRANÇA
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18 Juillet 1977

Monsieur le Professeur Seminério
FUNDACAO GETULIO VARGAS
Caixa postal 9.052 ZC 02
RIO DE JANEIRO

(Brésil)

Cher ami,

Je vous remercie de vos deux lettres des 4 et 6
Juillet qui pontrent la fidélité de votre amitié et votre
intérêt pour notre collaboration.

Comme je vous l’avais dit au téléphone, l’été 1977
me paraissait être trop proche pour que nous puissions cons
truire une nouvelle mission au Brésil. En fait, je pars jeudi
21 Juillet pour la Cête d’Ivoire, en mission du BIT dans le
cadre du PIACT, afin d’améliorer les possibilités de recherche
dans le domaine agricole (plantation et coopération).

Il est bien certain que notre futur travail au Brésil
sera en permanence présent à mon esprit, bien que le problèmes
qui se posent dans une grande puissance comme le Brésil soient
d’un ordre tout particulier.

A Genêve, les Autorités du PIACT seraient ut à fait
disposées à accueillir une demande du Brésil relative à une
mission PIACT dans le domaine agricole étant donné que l’on
considère, à juste titre, que les conditions de travail des
agriculteurs n’ont fait l’objet jusqu’ici dans le monde que
d’un effort tout à fait insuffisant.

Je vais essayer de me mettre en contact avec la
Commission Interministérielle française que vous évoquez dans
votre lettre du 6 Juillet, malheureusement l’Administration
française va maintenant tourner au ralenti pendant les deux
mois d’été.
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Je vous félicite de fêter les 30 ans de l’ISOP et je
vous prie de transmettre mes compliments à tous vos collaborateurs.
Il ne m’est malheureusement pas possible de me rendre au Brésil
puisque je serai à cette époque en Afrique. Je ne puis même pas
vous adresser une communication car je pars dans quelques jours
et me trouve devant un grand nombre de problèmes urgents à régler.

Je vous adresse toutefois, sous un autre pli, un
document qui réunit quelques articles que j’ai écrits récemment
sur des sujets qui nous préoccupent en commun. Vous pourriez
éventuellement en choisir un pour le piahier dans une revue
brésilienne, car la plupart de ces textes n’ont jamais été publiés
dans une revue, même en français.

Je vous adresee également le texte de mon rapport sur
ma mission PIACT aux Philippines en Février dernier. Il s’agit
d’un document semi—confidentiel, je vous demande donc de ne pas
le citer expressément.

Veuillez agréer, cher ami, l’expression de mes
sentiments dévoués.

A. Wisner
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FUNDAÇÀO GETCJLIO VARGAS

CAIXA POSTAL 9.O2 - ZC-02

RIO 0E JANEIRO-RJ - BRASIL

ISOPIGAB!81!77 Rio, le + juillet 1977.

Cher ami,

Ce n’ est qu’aujourd’hui que j ‘ai le loisir de répondre votre
lettre du 23/12/76, et je m’en excuse. Cependant, nous en avons dej parl au
telphone. Ipuis ce dernier contact, j ‘ai tenta tous les recours qu’ il m’ tait
possible pour essayer de rsoudre le problme de votre venue. Je suis d’abord
entre en relation avec le Ministere du Travail, montrant que vous pourriez venir

conne representant l’O.I.T., par le PIACT, ce qui serait doublement avantageux
pour nous, car vous pourriez alors aider nos projets.

Y Je me suis galement mis en contact avec le Ministre des affai—
res trangres, afin d’ accorrrpaguer notre proj et, qui est actuellement examine
par le Gouvernement français.

- Je vous envoie ci-joint une copie de la lettre que nous avons remi
se au Ministere du Travail, le 14/06/77. Quant i. notre information pour le Mi
nistere des Affaires trangres, nous avons envoye la liste d’organismes qui
pourraient, suivant vos indications, etre consultes en France.

Au mois d’aout, l’ISOP conimmore ses 30 ans, et nous raliserons a
cette date (1 a 5), une Rencontre Nationale de Psychologues. Si votre venue au
Bresil pouvait se decider, ce serait pour nous un grand honneur, en rreme tenps
qu’un grand plaisir, que vous puissiez y participer.

Si cela ne vous est pas possible, pourrions-nous au ins esprer
que vous puissiez nous envoyer une conmunication qui soit lue pendant cette Ren
contre ?

J’ai reçu des nouvelles d’Ana Albertina, et je sais combien elle
est satisfaite de pouvoir continuer ses etudes dans votre Centre.

En esprant vous coiter bientt parmi nous, j e vous prie d’ agréer
l’expression de mes sentiments dvoues.

La Presti Seminrio
Directeur

gfc
Prof. A. Wisner
SECRTARIAT D’TAT AUX UIVERSITS
CONSERVATOIRE NATIONAL DES ARTS ET TIERS
DPARTEMENT DES SCIENOES DE L’HOMME AU TRAVAIL
PHYSIOLOGIE DU TRAVAIL — ERGONOMIE
41, RUE GAY-LUSSAC
75005 PARIS
FRANÇA



ISOP/6AE3/71 /77 Rio de Janelro, 14 de junho de 177

Prezado Senhor,

Conforme nossos entendirientos verbls, estamos enviando a Vossa

Senhrn-ia a oerinn1lzaço do Plann aciona1 de Inp1antaco da Erqonomia.

Cremos ter desta forma esclarecido os aspectos prticos, eviden

ciando recursos, necessidades e passos necessrios para a consecuço dos obje—

tivos de lrnp1antaço desta nova tecnologla.

Anexamos uma sucinta informaço acerca do Prof. Alain Wlsner, cu

ja presença aqul no Brasil sers de grande valor para a rea1izaço de nosso pro

graina e que poder vir por conta da OIT, nos prxinos meses de juho e agosto,

como consu’ tor do PIACT (PROGRANA INTERNACIOiAL PARA O NELHORAÎ lENTO DAS CONDI—

ÇES E !‘EIO—ANBIENTE PARA O TRABALHO) e respectiva lmp1antaço junto a esse Mi

nistrio.

Supomos que qualquer apoio ou gesto, direto ou indireto, desse

t1inistrio junto OIT podex4 faclUtar sua vinda.

Gratos por toda a atenço que Vossa Senhoria quiser dispensar

nossa soUcitaço e coocando—nos ao seu inteiro dispor para quaisquer ulterlo

res esclarecimentos, aproveitarnos a oportunidade para reiterar os protestas de

estima e alta consideraço.

Atenci osamente

Ilustrîssimo Senhor
Doutor Osvaldo Defla Giustina
DignTssimo Socretario de P1anejanento
?4inistrio do Trabaho

gfc

f

—Franco Lo Presti Seminr1o
Diretor



FUNOAÇÂ0 GETÙLIO VARGAS

CAIXA POSTAL 9.052 - ZC-02

RIO 0E JANEIRO-RJ - ERASIL

ISOP/GAB/9l/77 Rio, le 6 juillet 1977.

Cher ami,

J’eSpre que vous avez bien reçu ma lettre d’hier. Nous venons

d’apprendre par l’anassade de France au Brsi1 que notre projet “Optimization

ergonomique de l’agriculture” est en tude a la Conirission Interministrielle,

pour apprciation.

Ce serait peut-etre le cas de tenter un appui du CNI\M, si tou

tefois vous le jugez opportun. Qu’en pensez—vous ?

En esprant recevoir bientt de vos nouvelles et, peut-tre, de

vous revoir parmi nous, je vous prie, cher ami, de bien vouloir agrer l’ex

pression de mes sentiments les meilleurs,

aac6Lo Presti Seminrio
Directeur

—gfc
Prof, A. Wisner
SECRTARIPT D’ÉTAT AUX UNIVERSITÉS
CONSERVATOIRE NPTIONAL DES ARTS ET MTIEPS
DÉPARTEMENT DES SCIENCES DE L’HOI+1E AU TRAVAIL
PSYSIOLOGIE DU TRAVAIL - ERGONOMIE
4l, RUE GkY-LUSSAC
75005 PARIS
FRANÇA
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23 Décembre 1976

Monsieur le Professeur Seininerio
Instituto de Seleçao e

Copie A.M. Branco Orientaçao Profissional
Rua Candelaria 6 - 1 andar
RIO DE JANEIRO (Brésil)

Cher ami,

J’ai été très heureux de recevoir votre lettre âu
13 Décembre, ainsi que l’intéressant projet qu’elle contenait.

Je saisis que vous rencontrez de grandes difficultés
dans la réalisation de ce projet, aussi bien du côté du Gouver
nement français que du Bureau International du Travail. Je suis
disposé à donner des explications au Ministère des Affaires
Etrangères, si l’Ambassade de France Brasilia pense que cela
peut ôtre utile. Dans ce cas, il faudrait m’indiquer le service
concerné.

En ce qui concerne le B.I.T., rien ne serait plus facile
à mon avis que d’introduire ce projet dans le PIACT, s’il y
avait une demande du Gouvernement izrésilien auprès du B.I.T.
En effet, je travaille de plus en plus étroitement avec le
Service des Conditions de Travail que dirige Monsieur Spyropoulos,
sous l’autorité de Monsieur de Givry, et plus encore avec la
Direction Générale, en particulier le Directeur du Cabinet
Monsieur Fortin; mais, au ï3.I.T., on ne peut rien faire sans
une demande du Gouvernement intéressé.

Il est inscrit, dans les grandes urgences du BIT, d’avoir
une action sur les conditions de travail en milieu agricole
dans les pays tropicaux.

En ce qui concerne le projet lui—même,il: me parait
très intéressant mais de nature très physiologique, ce qui n’a
rien pour me choquer personnellement. Pour lui donner une dimen
sion psychologique, il me semble qu’il faudrait insister sur
l’évaluation des capacités intellectuelles et du niveau d’ins
truction, et par ailleurs que l’on pourrait avantageusement
compléter la méthode des incidents critiques par l’analyse du
travail, c’est-à--dire par l’inventaire des sources d’information
explicites ou implicites utilisées par les travailleurs.

. . . / . . .
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J Ana Albertina Gracia Branco, qui est en pleine activité
de recherche au laboratoire, pourrait collaborer à cet aspect
des choses de façon fort utile.

En ce qui concerne le matériel, je tendrais à suggérer
une liste un peu différente pour tenir compte du programme de
recherche orienté vers la charge physique. Il me semble qu’il
faudrait un appareil de mesure de la consommation d’oxygène,
un appareil de télémesure de fréquence cardiaque, un appareil
de mesure de l’épaisseur du pli cutané, des appareils de mesure
de l’ambiance thermique (stéréoradiomtre, thermomètre à boule,
hygromètre), une balance de précision pour évaluer les pertes
de poids au cours de la journée, un dispositif de mesure des
efforts à exercer sur les outils et les commandes à l’aide de
jauges de contrainte (strain gauge).

Enfin, il faudrait également une voiture tous terrains
et un appareil de prise de vues de cinéma, mais j’imagine que
ces derniers éléments sont faciles à trouver au Brésil.

Je ne fais là que des suggestions, étant ignorantsdes
appareils dont vous disposez au Brésil, et plus encore des
moyens concrets que vous comptez employer dans la recherche
projetée.

Je serais éventuellement disponible pour un séjour
de 4 à 5 semaines entre le 16 Juillet et le 31 Août. Toutefois,
je ne puis, comme vous, donner une réponse très ferme. Je crois
que nous devons confirmer progressivement ce projet au fur et à
mesure des résultats que nos démarches obtiendront.

Je n’ai besoin, pour venir au Brésil, que de la couver
ture de mes frais de voyage et de séjour. Je n’ai pas besoin
de rémunération puisque je conserve mon salaire en France.

Veuillez agréer, cher ami, l’expression de mes sentiments
dévoués ainsi que mes bons voeux pour la nouvelle année.

A. Wisner
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FUNDAÇAO GETULIO VARGAS

NSTITUTO DE SELEÇÂO E ORENTAÇÂ0 PR0FISS0NL

RUA DA CANDELARIA. 6-2°, 3.° E 4.° ANDARES

RIO DE JANEIRO — GUANABARA - BRASIL

Rio de Janeiro, le 13 décembre 1976

Cher collgu.e et ami

Depuis l’été européen et ses Congrès, je voulais vous

envoyer cette 1ettre.Voi l’été (brsi1ien), il est plus

que temps de vous écrire.

Mon retard est da a deux raisons. D’abord, nos plans

se sont modifiés constamment.Nous avons un projet, dont je

joins le résumé, et qui dépend de la décision de divers

Mini:3tères.C’ est pourquoi nous vivons an vritahle “3uspen3e”:

quand tout semble d’accord, de nouveaux obstacles surissnt,

C’est de ce projet que dépend votre venue en juillet 77, de

même que le système de formation de nos étudiants à Paris, comme

nous l’avons fait pour Ana Albertina Graça Branco.Nous espérons

qu’elle profite au maximum de votre orientation.

Comme nous sommes encore dans l’incertitude, j’essaie

de trouver un autre moyen de vous faire venir ici,pour donner

le Cours dont nous avions parlé, ainsi que pour orienter nos

plans *

C’est pourquoi je vo1drais savoir:

l.Qu.elle époque prdférezvous, juillet ou aoOEt 77 ?

2.Quelles sont vos conditions ? ‘espère que vers le

15 ou 20 janvier,nous saurons à quoi nous en tenir. Je profite

la proximité des fates pour vous envoyer tous rues meilleurs

voeux pour Nol et l’Année Nouvelle.

Bïen sincèrement

_____

Franco Seminério

‘-4—
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1 Annexe -

______
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FUNDAÇÀO GETIJLIO VARGAS

INST TUTO DE SELEÇÂO E ORIENTAÇÂO PROFISSIONAL

RUA DA CANDELAR1A, 6 - 2°, 3.° E 4.° ANDARES

RIO DE JANEIRO — GUANABARA - B R A S IL

I Introduction

Pourquoi avoir choisi l’agriculture coimie exprience d’analyse ev

gonomique ?

Les raisons suivantes vont s’c1airer d’elles-mmes:

a - 1 ‘agriculture est extrmement inportante pour le Brsil;

b - elle se prsente encore sous dveloppe en bien des rgions

brsiliennes, du point de vue technique;

c- dans ces rgions sous-dveloppes, les conditions de travail

sont trs dfavorables, du point de vue ergonomique, techni

que et ducatif.

d- un tude antrieur, ralis par l’Institut de Slection et

Orientation Professionnelle, a ports sur la culture des

oranges. Ses rsultats ont joug un rle dcisif dans le

choix de l’objet de ce projet de recherche;

f- le II Plan de Dveloppement National a mis particulirement

1 tacct sur 1 Tpoance de 1 ‘agriculture pour 1 Tintation

du dveloppement national, dans la mesure o le bien-tr’e du

travailleur rural, la rduction des prix des denrées agrico

les, et le niveau de vie de l’agriculteur sont concerns;

g— considrant la prpondrance des conditions techniques sous

dveloppes, on a choisi cinq phases fundamentales de l’agricui

ture, qui sont conmunes toutes les situations le dsherbage,

l’irrigation, le contrle phyto—sanitaire, 1 ‘addition d’engrais,

la taille.

Les pr&nissesthoriques sur lesquelles s’appuie ce projet d’

tude ergonomique se fonde sur un modele heuristique gnral, labor

par notre laboratoire d’Ergonomie.

A - 4 Formato Internaclonal

210x297mm
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INSTTUTO DE SELEÇÂO E ORIENTAÇÂO FROFISSONAL

RUA DA CANDELARIA, 6 - 2°, 3.° E 4.o ANDARES

RIO DE JANEIRO — GUANABARA - B R A SI L
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1. Objectifs

1.1 - lirmediats:

- laboration d’un mod1e ergonomique de comportement du travai

lleur pour les cinq phases de la culture;

- validation de ce modle;

- ergonomisation des outils utiliss dans les cinq phases de la

culture;

- laboration du plan d’utilisation du modale de comportement et

des outils ergonaniss.

i2 - Ultrieurs:

- tendre la mtrhodologie de ce projet aux autres phases de la

culture.

2. tapes

Dure en mois

2 • 1 - tudes prliminaires ncessaires l’analyse du travail du point

de vue ergoncrnique (de 01 0’-i-), consistant en:

2.1.1 - r’vision de la bibliographie portant sur des recherches

similaires;

2.1.2 — reconnaissance du terrain;

2.1.3 - description de la population et dtermination des units
dt investigation;

2.l.L - choix de l’chantillon.

2 • 2 — Analyse du travail, dans une perspective de rationalisation ergo

nomique des activits observes de 0f-1- 10) consistant en:

2,201 - tude cnesiographique prliminaire;

2.22 — selection et analyse d’incidents critiques;

2 • 2 • 3 — dtermination des exigences critiques de chaque activit;

Formato Internacional

210x297mm



FUNDAÇAO GETÙLO VARGAS

INSTITUTO DE SELEÇÂO E OEENTAÇO PROFSSI0NAL

RUA DA CANDELARIA, 6- 2°, 3•0 E 4.° ANDARES

RIO DE JANEIRO — GUANABARA - B R A S IL
‘J.

2.24 - analyse cnesiographique exhaustive0

2.3 - laboration d’un Mod1e Ergonomique Exprimental pour l’appren

tissage du travailleur et reformulation de l’outillage, des pro

cds et des techniques (de 09 15) consistant en:

2.3.]. - analyse ergomtrique;

2.3.2 - analyse anthropomtrique;

2.3.3 - analyse agronomique du systme;

2.3. - analyse technique de l’outillage;

2 • 3 • 5 - laboration du Modale Ergonomique Exprinenta10

2.4 - Rapport Technique Final, prsentant une analyse dtai1ls des

rsultats, ainsi qu’une liste de recommandations pour 1t intro

duction du systiT d’apprentissage des travailleurs ruraux de

la culture tudie.

30 Spcifications des tapes

3 • 1 - Rvision bibliographique:

— ergonomie

- ergonomie agricole

- mthodes agricoles

- recherches sur l’optimisation de l’agriculture.

3 • 2 - Reconnaissance du trrain:

— identification des microrgions de 4 types de cultures au Brasil;

— identification des comnunes localises dans ces rnicrorgions;

- observation du degr dthomognit des mthodes de travail dans

les types de culture tudies;

- operationalisation des mthodes de travail, suivant leur niveau

de dveloppement technique.

3.3 - Description de la population et dteriination des units de re

cherche

- la population comprendra les exploitations situes dans les mi

croreglons; V

A-4 FOrmato Internacional
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L2utilisation de la Technique de l’inident critique, de Flana

gai-i, fournira des criteres objectifs pour diffrencier corrporte

ments adquats et inadquats, dans les cinq phases dj dscri

tes0

3.7 - Dtermination des êxigences critiques de chacune des oprations:

Cette tape dépend videmment des rsultats de la prcdente

(3.6).

3 • 8 - Analyse Cinsiographique Exhaustive:

Cette seconde analyse prtend tre bien plus minutieuse, et s in

tresse ra aux aspects fondamentaux pour l’ergonomisation des

oprations.

3.9 - Analyse Ergomtrique:

Cette analyse prtend raliser une estimation de la quantit

d’nergie ncessaire chaque opration dans le but d’tablir

les limites dVexigenœ,

3010 - Analyse Anthropômê’trique:

Elle aura pour objet ltablissement de mesures anthropomtriques

adquates . l’adaptation de l’outillage aux caract&’istiques du

travailleur brsilien0

4.

- la dtenriination des units de recherche dpendra de 3,2e

3.4 - Choix de 1chantillon:

LchantiUon sera intentionnel, car le mod1e ergonomique heu

ristique despense les mesures dtchantillonage.

3.5 - Analyse Cnesiographique Pr’liminaire:

Cette étude prtend reconnaitre les oprations musculaires n

cessaires 1excution des cinq phases fondamentales, En ou

tre, il facilitera 1’laboration des moyens dobservation0

36 — S1ect±on et analyse d’incjdents critiques:

A - 4 Formato Internacional
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3q11 - Analyse Aonomique du systn:

Elle aura pour but lttude des conditions biologiques minimales

e maximales exiges par les types de culture tudies.

3,12 - Analyse Technique de 1 ‘otillage:

Cette analyse devra tenir compte aussi bien des rsultats de

1 talyse ergomtrique que de 1 ‘analyse anthropomtrique (3.9 et

3.10), qui dtermineront les dimensions et formes de l’outillage0

3.13 - laboration du mod1e exprimental:

Cette tape prtend tab1ir:

a) les limites de la dpense energtique du travailleur;

b) les nors nœssaires au dessin ergonomique de l’outillage,

dans le but de faciliter som utilisation, et viderrment, dans

l’interrtion de prvenir les accidents, soit du travailleur,

soit du produit;

c) un paramtre de comportement de travail, dans le but de minimi

ser l’effort individuel, et de maximiser son efficience (normes

de comportement gestuel, de posture et de mouvements).

d) un paramtre d’integration du travail en quipe, de manire

. atteindre une distribution correcte de l’effort du groupe

et par consquent, une plus grande productivité.

4 • Demande de Cooperation:

Gouvernement Prancais

4.1 — Professeurs

Trois sp&ialistes en ergonomie, qui devront sjourner au

Brgsil pour des périodes qui n’excderont pas 2 mois:

- 1 spcialiste en recherche ergonomique, pour orienter la pha

se d’laboration du plan (39 mois) et la phase d’laboration

du nodale exprimental (139 mois);

— 1 spécialiste en construction d’outillage, agricole de prf

rence, pour orienter les travaux du 99 et 109 mois;

A -4Formato Internacional
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6.

— 1 spcialiste en physiologie, pour orienter les analyses an

thropomtriques et ergorrtriques (109 mois) et aider . ltela

boration du modle ergonique (119 mois).

4,2 — Bourses:

4 bourse dttudes au niveau de la ma!trise, pour le Conservatoi

re National des Arts et Mtiers, Paris,

5, quipement:

Actueelement, l’importation d’quipement est sujet de srieuses

restrictions. C’est pourquoi les instruments ci—dessous devront tre

cds par la Nation cooperante, dans le cas prsent, la France:

- 1 d,niamographe-ergoghe Enregistreur

— 1 Reactions Car1exes Bonnardel

- 1 Pàlyreactiographe

- 1 Psychoga1vanomtre

- 1 Audiontre du Prof. Decroix

- 1 Sonomtre

- 1 Audiokinetron

- 1 Spirairtre

Ces instruments puvent tous tres fournis par les tab1issements

d ‘Applications Psychotechniques, Paris.

fr
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Rio de Janeiro, 1 25 mai 1976

Monsieur le Professeur A. Wisner

41, Rue Gay—Lussac,75OO5,Pari

Cher Ami:

Je vous remercie de votre lettre, lepuelle m’a

apporté une profonde joie.

Maiheuresement les choses ne marchhrent pas bien et

il m’a ét impossjb1 de me rendre en Europe et vous revoir chez votre

labimoirs. J’espère de pouvoir 16 faire prochainement.

Je ne serai pas présent au cong!s d ‘ergonomie

Wedhington, mais je demanderai &4 Professeur Seminerio de vous apporter

les expression. de mes sentiments les plus profonds.

Je vous remercie de vos infomatione au sujt

de l’intelligence artificielle en Frange.

En attendant de vous revoir chez nous oochainnmet,

je suis vous, cher ami, cordialement

Ru. Tavares Macedo, 1E0, ap. 4olA,Icera, ., 24.000 Brasil

Fone: 711 4055



Cher ami,

4 Mars 1976

Monsieur le Professeur Maluf

Rua Tavares de Macedo, 180, ap.401A

Icarai, Niteroi, 24000,

Brasil

Je vous remercie de votre lettre du 16 Février qui
m’a rappelé d’intéressants entretiens que j’ai eus avec vous
il y a 18 mois, et dont je me souviens parfaitement.

Je connais la valeur de vos travaux et suis très
heureux que vous envisagiez de venir au laboratoire afin
que nous puissions mieux connaître nos activités réciproques.

La deuxième quinzaine d’Avril me parait une période
excellente. Toutefois, les 17, 18 et 19 Avril sont des jours
fériés (Pâques), et je risque d’être absent du 19 au 24 Avril
pour participer à une réunion en Yougoslavie.

Cependant, je serai présent au laboratoire les semaines
suivantes, à partir du 26 Avril. En mon absence, dans la
semaine du 19 au 25, vous pourrez certainement vous entretenir
avec d’autres membres du laboratoire.

Nous ne sommes pas spécialistes de l’intelligence
artificielle, mais vous pourriez vous adresser à Monsieur
Richalet, Directeur Scientifique de GERBIOS, 53 Avenue de
l’Europe, 78140 VELIZY-VILLACOUBLAY, et au Directeur Scienti
f ique de l’I.R.I.A. (Institut de Recherche d’Informatique et
d’Automatique), Domaine de Voluceau, 78150 LE CHESNAY.

Je suis heureux de vous revoir prochainement, et
vous prie d’agréer, cher ami, l’expression de mes sentiments
très cordiaux.

A. Wisner

r



Rio de Janeir’o, le 16 fvri2r 1976

Je m’appelle Ued Maluf et è present j travaille

avec Prof Franoo Lo Prestj Semineria , è le Fundaço Oetilio Verges,

ISOP, en lui aidant è fonder le LaboratJ.re d’ Ergonomie. Je suis

professeur è 1’ Université F&era1; j’ai feit des études sur les

correlations “biophysiques” de la m&noire, chez la planaire, et plus

rcernmsnt , j’ai fait des études portants sur 1’ intelligence artit’i—

cieli-’. present, j suis en train de développer un robot infoniatio

nelle qui vienne è réussir, è titre de modèle, dan-’ les recherches

errionomiques.

Prof. Wisn’rrr, j doïs maintenant expliquer pourquoi

je vous &ri.: je dois prendre mes vacances, cette année, è fin de

visiter des laboratoires d’ ergonomie en Europe. Il est tout è fait

évident que j’aimrais bien visiter votre laboratoire le premier. Je

dois prtir, aprs le 1G avril prochain.

Je vous pose onc cieux questions: est—ce qu’il sera

possible séjourner pendant quelques jours chez votre laboratoire, en

accompagnant le droulemente de quelque de vos recherches ergonopii—

ques? Est—ce que vou.. pourriez mjndiquer es groupes qui font 1’

intelligence artificielle , pour les visiter aussi?

Veuillez, cher Prof. Wisner, eggrer mes excuses

‘‘‘S

S’

Chr Prof. Wisner:

‘J

“f



r-.

—
-—

por vous &rire, sans mime avoir fait votre connaissance personnelle

ment, mais votre rputatiOt 5cjenti€iqUa m’ y a mer1.

En vous priant d’ accepter mes voeux d’admiration,

je reste

0b1ig&meflt vous,

I

P.S. Mon addresse Rua Tavares de Macedo, 180, ap. 401A

Icaraf, Niteroi, 24000 , Brasil.

f

t, I5.

:4 r’
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-

RIO DE JANEIRO — GUANABARA - B R A SI L

Rio de Janeiro,le 8 Avril 1975

Cher ami,

Vous ne croiez pas comme je suis très heureuse pour re

cevoir votre lettre hier. J’ai passé tous ces mois sans savoir

si je devais vous écrire ou non. Soyez certen que votre lettre

donne moi une nouvelle motivation et forces pour continuer tra

vaillant pour l’Ergonomie.

Ici, les choses, je pense, ne marchent bien. Stephanec

Itiro lide et Mibielli ne travaillant pas avec nous. La derni—

re fois que je allait a Ribeiro Freto, Stephanec pensait srieu

sement en former son propre laboratoire d’Ergonomie s l’Univer—

sit. Itito lida a sorti de la Coppe et ibielli dorme classes.

( rJibielli s reçu, la ôerriire quinzaine, une invitation tris

importante, mais je pense que sera mieux elle—mme vous dire.)

Jos Augusto s sorti de l’ergonomie pour travailler au centre de

psychologie app1ique au travail et !aluf est prsentement le

directeur de recherche en ergonomie.

Quant moi, ma recherche dans l’industrie sidrurgi —

que est oratiquement fini et j’spere vous l’envoyer bientt.

À cauae de cela , Oeminério m’a invité pour assumer le cad!e de

chargé de recherche dans le champ de la sidérurgie, que je pen

se en n’accepter pas parce que je sensque c’est au delà de mes

capacités, il n’y & pas une personne avec experience pour don

ner une orientation eire et parce que j’attendre une rponse du

Consulat de france a ifia so1icitation d’une bourse d’études pour

votre institut0

En termes de formation profissionelle, ici au Brésil,

le centre de ps—graadiation pense en resliser cette année un

cours de specialisation en E?gonomie avec Seminrio, Esberard,

L’ibielli et fta1uf.

A - 4 Formato Internacional
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.na .yLbetina L.ça
- PSCOLOQA - Reg. N. 2715

P.S: Je demnage et mon nouveau adresse est:

I

lÇrj
Iii /

FUNDAÇAO GETÛLIO VARGAS
NSTTUTO DE SELEÇÂO E OEIENTAÇÂO PROFS5ONAL

RUA DA CANDELARIA, 6- 2.°, 3.° E 4.0 ANDARES

RIO DE JANEIRO — GUANABARA - B R A SI L

Cher ami, cette lettre est 6ja trs vaste et l’unique chose

que reste cest le dire que vous soyez touours souvient avec

bea ucoup de tendresse et “saudades” en notres conversations

la maison de !ibielli.

Je vous embrasse affectuesement

A-4 Formato Internacional

Ana Albertina Graça L3ranco

R. Araucria 121 / 301

Jardim Botanico

Rio de -‘aneiro — 20 000

210x297mm



Cher ami,

J’aurais aimé répondre plus t8t votre aimable lettre
de Septembre dernier, d’autant plus que les bonnes nouvelles
qu’elles contient m’ont profondément réjoui, mais malheureuse
ment la rentrée universitaire, qui se situe chez nous de Sep—
teinbre Novembre, a été particulièrement exigeante.

Je suis persuadé que vous allez faire un travail extrê
mement efficace dans le domaine du bruit, corne vous avez su le
faire dans le domaine des accidents.

Je suis également profondément heureux de lorganisa
tion du cours “lourd” d’ergonomie en collaboration avec le
Professeur Séminério et le Professeur Itiro Ida. Le programme
est passionnant et la composition du groupe également d’un grand
intérêt.

Tout ceci est bien le fruit de votre effort intense
et prolongé dans des conditions souvent bien difficiles, et je
suis heureux de vous en féliciter. J’espère également que tout
cela facilitera de nouvelles rencontres, la fois amicales et
intellectuelles, qui sont le charme de la vie.

Veuillez agréer, je vous prie, l’expression de mes
sentiments amicaux.

A. Wisner

h:

Ç :f -

-, -

20 Novembre 1975

Monsieur le Professeur A. 4ara-lo

F.E.E.M.A.

R. Fouseca Teles 121 Z.C 08

RIO DE JANEIRO 20.000

L.

‘J
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/ 27 Septembre 1985

Madame Beatriz Pereira Lira
Rua Charles S. Chaplin n° 333 apt 12
MORUMBI SAO PAULO S.P. 05642

(Brésil)

Chère Madame,

Je vous remercie de votre lettre du 1er Septembre
et suis heureux d’apprendre que vous êtes en pleine activité
dans le domaine de l’ergonomie du design aui est le vôtre.

De nouveaux Brésiliens sont arrïvés au laboratoire
et je m’en réjouis.

Veuillez agréer, chère Madame, l’expreson de
mes sentiments dévoués.

A. Wisner

.,“

---__
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SvIço PL)BLIOO FEOEAL

INT/DTI/UPDI/r19 046/84

Rio de Janeiro, le 30 october 1984

Professeur A. Wisner

Directeur du Laboratoire de

Physiologie du Travail et d’Ergonomie

41, Rue Gay-Lussac

75005 - Paris - France

Cher Professeur,

J’ai le plaisir de vous faire parvenir ci—joint le formulaire de

proposition de Coopération Scientifique et Technique Brésil-France

que nous avons remplir l’Ambassade de France Brasilia.

Guy Chassagne le Conseiller Scièntifique de l’Ambassade de France

considère, malheureusement, que notre demande de coopération pour

1985 a peu de chance d’aboutir mais cette opinion n’est pas

définitive.

Dans un souci de contribuer à etablir et developper une veritable

Coopération Scientifique et Technique entre nous, cette direction

vous remercie de votre collaboration.

En attendant le plaisir de vous nouvelles, je vous prie de bien

vouloir agréer, cher professeur, l’expression de mes sentiments

distinqués.

ia Pires Ferreira

Chefe da Unidade de Programas de

Desenho Industrial

Instituto Nacional de Tecnologia

Diva Maria Pires Ferreira

Unidade de Programas de Deseriho Industrial

Instituto Nacional de Tecnologia

Av. Venezuela, n9 82 - Sala 311

20081 - Rio de Janeiro - TU - Brésil



AMSSAOE D FRANCE AU BRSL

SFRVCE C)LTURF.1. -

ETDE

Ct’OPERAT!ON $CINTIFIOUE ET TEC1-4NQUE

I I
-. L

PQPDSITION DE COOPERÂTION SCIENTIF:LOUE ET TECHNIQUE EPESIL—FRANCE

POUR 19S5 -

- DOMAINE

• DESIGNATION DU PROJET

l]9J9•t
.

.•

• ENTITES CONCFPNEES (drenses cooltes,ncm du respcr.sable)

AU BRESIL

EU FRANCE

4 • DESCRIPTION DU PROJET :
js

analyse des donnees et l’eiaboration des manuel des recommendations aux -

5 • PLAN DE TRAVAIL -Etablissernent des anthropomtrique

•eq •]•e ••s •crn••s

• brsilienne.

. 6 RAPPEL HiSTORIQUE DES ECHANGES (s’il y a lieu) •

7 ,. TRAVAUX SCIENTIFIQUES REALISES (titre,. auteurs, revue ou congrs) EN COMMUN

AVANT LE PROJET RAIS S’Y RAPPORTANT :

TSVP



8 . PRINCIPALES PRSONNES PARTICIPANTES
AU BRESIL

EN FRANCE

9 . EÇUIPERENTS ET NOYENS iTEMIELS MIS EN OEUVRE : - V,

AU BRESIL

n .
-..

EN FRANGE

J

10 . MOYENS SOLLICITES EN 1985, MOTIVATIONS ET DESIGNATION DES PERSONNES

- SPESIL * SEJOUES D’-ETUDES
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(1—3 mois)

/ . . V

— BOURSES DE STAGES
V (3—6 mois) V

— MISSIONS DE COÔPEEANTS VSNA
(16 mois)

FRANGE : — MISSIONS DE COURTE DUREE .. du Pr.

(i-3 mois) .P9 .
• .

V

— BOURSES DE STAGES -

(3—6 mois)
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V
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- ne courte Guiee (1 mois) et ii ‘ a comme objectf attendu .i aa.y-e et

V
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j. .

dimensions aux oroduits fabriaues.
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RAPPORT DE LA MISSION AU BRESIL

Accomplie par A. WISNER - 2 Août - 4 Septembre 1978

La mission accomplie par A. Wisner au Brésil en

Août 1978 se situe dans la perspective d’une importante

collaboration entre le France et le Brésil qui se développe

depuis 7 à 8 ans et qui est en pleine progression dans le

domaine de l’amélioration des conditions de travail.

Cette évolution favorable doit elle-même être

placée dans le mouvement général de reflux du milieu scien

tifique et technique brésilien de la science américaine vers

la science européenne et française en particulier. Ce dépla

cement est particulièrement sensible dans le domaine des

sciences de l’Homme appliquées à la vie sociale, domaine où

la représentation du monde joue un rôle déterminant. Le milieu

scientifique brésilien dans le domaine du travail s’intéresse

beaucoup aux vues françaises,d’une part parce qu’elles sont

marquées par la civilisation latine et, d’autre part parce

qu’elles sont orientées vers les problèmes les plus modestes

et les plus cruels du développement sans chercher à faire

appel, nécessairement, aux technologies importées.

A. Wisner est déjà venu au Brésil en Août 1974 sur

l’invitation du Professeur Lo Franco Presti Seminerio,

directeur de l’I.S.O.P.. On sait que l’I.S.O.P., très inspiré

initialement par l’I.N.O.P. français (Institut National

d’Orientation Professionnelle) , est une des Institutions de

(X)Professeur de Physiologie du Travail et d’Ergonomie au
Conservatoire National des Arts et Métiers — 41 rue Gay—
Lussac - 75005 PARIS
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la Fondation Getulio Vargas, important ensemble de recherches

brésilien. Le président de l’I.S.O.P. est Mr Joâo Carlos

Vidal, ancien ministre du travail de Getulio Vargas, passionné

de ce qu’il appelle le 4ème Brésil, c’est—à--dire les ouvriers

agricoles misérables.

La mission de 1974 avait pour but d’aider à changer

l’orientation scientifique de l’I.S.O.P., des thèmes dépassés

de la sélection et d’orientationvers ceux plus modernes et

utiles de l’ergonomie, de la formation, de l’inventaire du

ressources humaines.11 existait alors une grande résistance du

corps des psychologues en place à l’I.S.O.P., et en particu

lier des chefs de service de cette grande institution qui

compte 200 collaborateurs. Seuls quelques jeunes gens étaient

intéressés.

En 1978, A. Wisner a pu constater un grand change

ment. Il existe une unité d’ergonomie très vivante dirigée

par le Professeur Ved Maluf, très brillant théoricien de

l’ergonomie la plus moderne, et animée sur le terrain par

Madame Mara Regina C. Da Silva, chercheur intelligent,

cultivé et énergique, parfaitement capable de mener des

études difficiles sur le terrain. En outre, une autre équipe

s’est rapprochée de ces vues modernes et le principal cher

cheur, José Augusto Della Coletta, a l’ïntention de venir

passer à Paris, dans notre laboratoire, l’année 1979/1980.

Ce chercheur a produit une étude très remarquable sur les

accidents du travail, cette étude sera publiée par le journal

français “Le Travail Humaini.

Par ailleurs, Madame Ana Albertina Graça—Branco

travaille dans notre laboratoire depuis plus de 2 ans et

sera bientôt ergonomiste C.N.A.M.,sur présentation d’une

recherche en usine qui lui a valu,à Paris, un prix du

concours d’architecture industrielle de 1’A.N.A.C.T.

(Agence Nationale pour l’Amélioration des Conditions de

Travail)
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Deux jeunes chercheurs de l’I.S.O.P. sont partis,

il y a une semaine, pour la France et après un stage de

français, ils vont venir passer 8 mois au laboratoire. Il

s’agit de Monsieur Henrique Reif de Paula et de Mademoiselle

Ana Maria Carvaiho de Araujo Jorge. On envisage pour l’année

suivante la présence au laboratoire d’un autre jeune cher

cheur, en même temps que celle de Mr Della Coletta.

Le séjour de A. Wisner à Rio a été l’occasion d’un

cours de 12 heures qu’il a dispensé devant une trentaine de

personnes, psychologues, médecins, ingénieurs, comme cours

introductif de l’enseignement post—universitaire 1978/1979

de la Fondation Getulio Vargas en Ergonomie. Il a eu également

l’occasion de donner 3 heures de cours devant 200 ingénieurs

et techniciens de sécurité, au sein de la SENAÏ-Rio. La SENAT

est le ,,service national d’apprentissage industriel” dépendant

du patronat brésilien. Le cours a constitué l’introduction

d’un séminaire sur la 1,perspective humaniste dans la sécurité

du travail”. Le Président de la SENAT, qui est également le

président d’I.B.M.-Brésil,a remis à A. Wisner un diplôme

d’,,homme de sécurité de l’année” à l’occasion de cet enseigne

ment. A cette occasion, A. Wisner a accordé un interview au

journal ,,O GLOBO”.

Toutefois, l’activité principale de A. Wisner à Rio

n’était pas l’enseignement, mais la recherche. Il s’agissait

de mettre sur pied une recherche ergonomique sur les condi

tions de travail chez les ouvriers agricoles de la canne à

sucre, en particulier dans la phase de traitement des sols.

Ce thème est particulièrement difficile du fait de la misère

des ouvriers agricoles de la canne à sucre et de la crise

économique actuelle dans le domaine sucrier. Toutefois, ce

choix courageux est lié à la volonté socïale et politique du

Président de l’I.S.O.P., Mr Joâo Carlos Vital. Cette recherche

a reçu une aide du Gouvernement Français, par l’intermédiaire

de la SUBIN (Secrétariat de la Coopération Technique Interna

tionale du Secrétariat au Plan du Président de la République

du Brésil) . Cette étude permet certainement une bonne
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formation des chercheurs à une façon de voir technique et

non pas seulement sociale, dans le domaine des conditions

de travail, fussent—elles très dramatiques.

Afin d’accomplir la phase exploratoire de la re

cherche, une équipe constituée par le Pr Maluf, Mme Mara

Regina C. da Silva une étudiante de maîtrise et moi-même,

s’est rendue à Campos, capitale du sucre de l’Etat de Rio,

et y a travaillé 3 jours en visitant deux raffineries et

surtout deux régions de culture, l’une de grande et l’autre

de petite propriété. Le travail a été grandement facilité

par la présence, déjà ancienne, sur le terrain d’une équipe

d’économistes et d’agronomes appartenant à l’I.B.R.E.

(Institut brésilien d’Economie) , département d’économie de

la Fondation Getulio Vargas.

Cette équipe, dirigée par Mr Walter Vancura

De Moraes, ingénieur agronome très bien accepté dans le

milieu de la canne à sucre, nous a permis de voir en peu

de temps beaucoup de choses. Il est apparu en particulier

qu’entre le travail à la main et celui qui est réalisé

avec des machines puissantes, il y a de grandes difficultés

à développer un travail légèrement mécanisé. Les difficul

tés principales sont dues à l’instabilité et à la pauvreté

culturelle des travailleurs de la canne, le plus souvent

migrants du Nord-Est. De meilleures possibilités appa

raissent dans les zones de petite propriété, où les agri

culteurs sont stables et mieux formés. Il est évident que

le développement de technologies intermédiaires est indis

pensable si l’on veut éviter à la fois l’appauvrissement

accéléré de ceux qui travaillent à la main,alors que le

prix du sucre baisse,et leur chômage dramatique si les

grandes propriétés généralisent l’emploi des grandes ma

chines australiennes.

Il existe un espoir solide de réussite du fait de

la collaboration qui s’organise entre les deux instituts de

la Fondation Getulio Vargas (I.S.O.P. et I.B.R.E.) et la

COPPE (Organisme de Coordination de l’Enseignement Post
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Universitaire des Ingénieurs, Université Fédérale à Rio

de Janeiro) où se trouve une excellente écruipe dirigée

par Mr Miguel De Sïmoni et composée en outre de Mrs

Armando Augusto Clemente et Luiz Antonio Meireiles.

Cette équipe s’est spécialisée dans les techno—

logies intermédiaires et elle a produit une remarquable

machine très bon marché et permettant d’accomplir grâce

à la traction animale, le labourage de la canne en même

temps que l’ensemencement des fèves (pour la Feijoada)

dans les espaces intermédiaires. C’est exactement ce type

d’effort qu’il est bon de soutenir si la France veut montrer

concrètement l’intérêt qu’elle porte au développement des

zones économiquement déprimées et aux personnes les plus

dépourvues. Notre pays se trouve alors en liaison avec les

personnes les plus dynamiques du pays sans pourtant prendre

part aux conflits politiques.

Si l’activité de A. Wisner a été consacrée essen

tiellement à la recherche sur les conditions de travail en

agriculture, à la visite à Campos et à de nombreuses réunions

de travail à Rio, il lui a toutefois été possible de répondre

à d’autres demandes.

A. Wisner a reçu â Rio, le Professeur Itiro Ida,

qu’il connaît depuis 1974 et qui a créé la remarquable

équipe de la COPPEE, présentée plus haut à propos de la

recherche sur l’agriculture. Le Pr Itiro Ida est maintenant

professeur à l’Université Fédérale de Paraiba à Campinha

Grande où il développe l’enseignement et la recherche dans

la perspective du développement de l’ergonomie dans diverses

technologies. Le projet est soutenu par la coopération tech

nique française. Le Pr Itiro Ida a invité A. Wisner à venir

enseigner à Campinha Grande, lors d’un prochain séjour au

Brésil. Notre collègue était accompagné d’un de ses colla

borateurs, qu’il estime beaucoup, un jeune ingénieur, Mario

Cesar Rodriguez Vidai qui travaille au Centre de Technologie

de Joâo Pessoa de l’Université de Paraba (Département de

technologie chimique et d’alimentation). Mr Vidai souhaite

faire un stage d’un an dans notre laboratoire. Cela pourrait

se situer en 1979/1980 ou 1980/1981.



A. Wisner a eu deux entretiens prolongés avec une

équipe de la COPPEE,très proche de celle qui s’occupe des

technologies intermédiaires en agriculture. Le groupe que

dirige Mr Joâo Bezerro de Menezes est chargé d’une étude

d’amélioration des conditions de travail des conducteurs

et contrôleurs d’autobus de Rio. Là encore, une excellente

méthodologïe a été développée. Elle doit aboutir à des ré

sultats intéressants malgré une situation technique diffi

cile (utilisation de chassis de camion) et des conditions

sociales aberrantes (salaire lié au nombre de voyages:,

doublage fréquent des journées légales de 8 h.)

A Rio, A. Wisner a également repris un excellent

contact avec le Pr Alberto Midiele de Carvaiho, qui est

médecin et physiologiste. C’est avec lui qu’ïl a donné son

enseignement à la SENAI.

Toutefois, la partie la plus importante du travail

de A. Wisner qui ait été située hors de l’I.S.O.P. est le

séjour qu’il a fait à Sao Paulo sur invitation de l’Asso

ciation Médicale Pauliste. Il a dtspensé 6 heures de cours

(21 — 23 Aoflt) qui ont constitué le 1er module du premier

cours de perfectionnement des médecins du travail paulistes.

Cet enseignement a été suivi par plus de 100 médecins, dont

certains étaient venus des états voisins. Il a été inauguré

par le Président de l’Association, le Dr Aloysio Camargo

et organisé par le directeur du département de médecine du

travail de l’Assocïation, le Dr Makaron et le Pr Moroni de

la Faculté de Médecine. Cette réunion a été préparée grâce

à la présence au Laboratoire du C.N.A.M. de Mme le Dr

Leda Ferreira, de la Faculté de Médecine de Sao—Paulo. Il

existe donc un lien stable, aussi bien avec les médecins

du travail de Sao—Paulo qu’avec les psychologues de Rio.

Rappelons qu’il existe 4.000 médecins du travail au Brésil,

dont 2.000 dans l’Etat de Sao-Paulo.

Au cours de son bref séjour à Sao—Paulo, A. Wisner

a visité le central téléphonique de Sao—Paulo, une instal

lation très considérable avec un matériel assez ancien,
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l’usine Ford qui est remarquable du point de vue technique

par sa modernité et surtout par ses excellentes conditions

de travail. Tous les ouvriers portaient des lunettes de

protection et des gants. Enfin, A. Wisner a visité plusieurs

grands chantiers du bâ.tïment au centre de Sao—Paulo.

Il existe au sein des médecins du travail paulistes,

comme dans la plupart des milieux intellectuels du Brésil,

de grands conflits idéologiques, aussi A. Wisner a—t—il d

refuser de donner un interview à la télévision et à la radio

sur le conseil de ses hôtes de l’Association Médicale

Pauliste.

A l’occasion de son séjour à Sao-Paulo, A. WISNER

a rencontré deux anciens stagiaires du Laboratoire du CNAM,

Mr et Mme Noriega—Moreno, architectes, le Professeur Noriega—

Moreno enseigne l’ergonomie à l’Université Pontificale.

A. Wisner a en outre reçu le Pr Reinier J.A.

Rozestraten qui est Privat-Dozent de Psychologie à

l’Université de Ribeiro—Preto (S.P.) , Département de Psy

chologie et Education. Le Pr Rozestraten, qui a une bonne

compétence dans le domaine de la signalisation routière et

des accidents, souhaite se perfectionner dans ce domaine

pendant une année sabbatique. A. Wisner a proposé de le

mettre en rapport avec le Pr Leplat avec qui il est conseiller

scientifique à 1’O.N.S.E.R. (Organisme National de Sécurité

Routière)

Cette vïsite était la suite de la visite que

A. Wisner a faite à Ribeiro-Preto en 1974 sur le conseil

d’un ancien stagiaire du Laboratoire du C.N.A.M., Mr Barbosa,

architecte à Ribeïro—Preto, et du Pr Paul Stephaneck,

professeur d’ergonomie à l’Université de cette ville.

A cette occasion, A. Wisner avait visité l’Université de

Ribeiro-Préto et en particulier le Laboratoire du professeur

Rozestraten et diverses exploitations de canne à sucre et

de café.
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On peut constater B la lecture de ce rapport

sommaire qu’il existe au Brésil une demande considérable

et stable de collaboration avec les scientifiques français

dans le domaine de l’amélioration des conditions de tra

vail.

A. Wisner



/
/oE’spondarits au Brésil

— Monsieur le Prof. Renier J.A. Rosestraten
Rua Imbuia 189 J. R’creio
14100 RIBEIRO PRETO A0 PAULO v’c4iCC J

Ad. Prof. Dept. de Psicologia e Educaçao /
F.F.C.L. de Ribeirac> Preto Campus USP
Av. Bandeirantes S/N
14100 RII3EIRAO PRET0 S.P.

— Monsieur le Prof. Stphaneck
Rua Alvares Cabrai n° 568 - Apto 82 6 Ci
14100 RIBEIRAO PRETC S.P. I)

Facuidade de Filosofia, Ciencias
Letras de Ribeirao P2eto
Governo do Estado de Sao Paulo
RIBEIRAO PRETO S.P.

— Monsieur le Prof. Itio lida
Rua Santa Ciara 257 - Apto 102
Campina Grande
58100 PARAIBA

— Madame Ana Albertina raça Branco
Rua Ana de Azevedo 187
Palmeras — Campina Grande
58100 PARAIBA Tél.

C.C.I. - Dept. Eng. Mecanica
Universidade Federa P:’raiba
Av. Aprigic V9ioso n°R82

- amp±na o ancie
58100 PARAIBA

Madame Maria Irony Cadoso
Rua Cadete Polonia, 13
Riachue 10
RIO DE JANEIRO

o

2!

fÔ ‘

as . 3

Ed. Prof.

Ad. Prof.

O$Lo CRL)Z

321 01 18

Tél. 321 06 65 P. 620
-

Monsieur Vicente Guiliermo Noriega Moreno
Rua dona Veridiana n° 220 — Apto 93
01238 SAO PAULO S.P. 2 11

- Madame Léda Leal Ferreira AQJ’

O2_P*S.

— Monsieur le Prof. Albcrto Mibielli de Carvaiho
Rua Marquez de Sao Vicente n° 429 - Apto 204
GAVEA RIO DE JANEIRO

Tél. 280 46 75 (pour laisser
un message, n° de l’oncle de
Gessy Pretto)
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ç — Madame Diva Maria Pires Ferreira
Coordenador do Grupo Je Desenho Industrial
Fundaçao de Tecnologia Industrial
Av. Venezuela, n° 82 - 30 Andar - Sala 320
20081 RIO DE JANEIRO RJ Tél. 243 30 45

— Madame Margarida M.B. Oswaid
Prudente de Maraes 1296 Casa
IPANEMA RIO DE JANEIÏO Tél. 239 61 76

- Monsieur Agostinho Pretto
Avenida Itaoca, 3150
Vila Servio Tulio, 48
BONSUCESSO RIO DE JA!EIRO Tél. 280 46 75

(Pour joindre Mr Prette au tél., appeler soit le matin
à 8 H., soit le soir vers 22 H.)

- C.E.D.A.C.
(Centro Educativo de Açao Catolica)
Largo do Machado, 29 - Sala 516 - 50 Etage
RIO DE JANEIRO

ZETAL;ZZJ1
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Paris le 3, janvier 1985

Chér professeur

Vous m’avez adressé un document sur un projet de coopération technique entre le

Laboratoire et plueirus instituitions brésiliennes,y compris l’université à laquelle

je suis atacche du point de vue professionel.Je me permettrai ainsi de vous faire

des appéciations sue l’ensemble, de vous faire quelques signalements importants et

d’ajouter un mot sur mes pains personnels de travil dans ce domaine.

Dans l’ensemble je n’ai rien à rapprocher à cet idée car elle permette de

rejoindre des interts communs de recherche entre nos deux pays ce qui est pour le

moins souhaitable dans notre milieu academique.D’autre cote cela est une suite

naturelle des rapports mutuels entre votre laboratoires et les chercheurs;ceux—ci

seront donc naturellement beneficés de l’intensification de ces contacts.Toutefois

à ce niveau je me permettrai de suggérer a que dans le plan définitif il soit mieux

posée le but et l’intert des voyages des chercheurs brésiliens ear à la lecture

du document cela n’appratt net que pour l’année en cours.

Au niveau des signalements je me vois dans l’oblogation de faire une remarque et

quelques petites corrections. La remarque concerne l’étude cité sur les intoxications

organomercuriales au Nord de RIO DE JANEIRO où il est omise la participations du

Programme d’Ingéniérie de Production de la COPPE/UFRJ ,co—auteurs de cette recher—

he. Les corrections portent sur la liste d’étudiants en annexe et leur lieu de

travail:Mme Elosabeth rodrigues est à SAO PAULO ainsi que Mme Isabel Paraguay.D’autre

part le prénom de Mme PRETTO DE VALOIS n’est pas JESSY mais ARACI.

En ce qui concerne mes plans personels les travaux de recherche sur le batiment et

sa modernisation étaient dirigés px vers une approche muttidisciplinaire et dans

le groupe nous travaillâmes avec Mine TUDE de SOUZA,doctorée en Economie Politique

à PARIS VIII, M. Helio LIMA,préparalrt une thése de M.Sc. sous ma direction sur les

changements techniques au chantier et modification des composants du savoir ouvrier

et Mine Maria GORETTE de SOUZA qui prépare son mémoire d’Architecte au sujet de

l’industrialisation de la construction et les conditions locales au Nord—Est.Je

ne saurais pas assurer la participation de Mine GRACA BRANCO dans ces recherches du

fait n’avoir pas eu aucune nouvelle de sa part;J’estime toutefois que son apport au

groupe sérait d’un évident intert.

En rentrant définitvement au Bresil;ce qui j’espère dans les sémaines qui se suivent,

•1 fr1-’ tl technolo2ie entre



Nord—Est et Sud—Est brésilien.Dans cette perspective il existent deja en cours deux

travaux: celui de M. FRANCISCO SOARES MASCULO mon collégue et qui prépare du matériel

en vue de son doctorat sur l’automatisation des destilléries a au Nord—Est ce qui

peut devenir une bonne complementation aux travaux de Mine Julia ABRAHAO car il s’agit

de la modernization d’un secteur traditionel,le Nord—Est étant un des p6les traditio

nels de production d’alcool au pays mais qu’il a fallu moderniser pour obtenir du

carburant d’originr végetale; et celui de M. CARLOS JOSE CARTAXO ;étudiant boursier

au programme dont je suis enseignant et directeur des travaux qui veut comparer

les conditions de santé professionelle des destilléries du NORD—EST et Du SUD—Est

en particulier l’intérieur de Sao PAULO.Finalement il faut également citer les contac

effectues avec M. MAURICIO DD NASCIMENTO chargé par l’E.B.T.U. ( Entreprise Brésilien

ne des Transports Urbains,organisme d’Etat charge de la politique et du devellopemen

des transports urbains) d’organiser une démarche ystématique de formation du person

nel pour les metropolitains en fonctionnement ( RIO,SAO PAULO ET RECIFE) ainsi que

de ceux en CONSTRUCTION (PORTO ALEGRE et BELO HORIZONTE).Notre *±±a participa

tion est particuliérement envishagé pour RECIFE dont nous sommes trés proches geogra—

phiquement.

De la consoladation de ces projets dans le courant de cet anné de 1985 dans le cadre

deu Mestrado en Engenharia de Produçao da UFPb en termes de perspectives reélles

dependrà ma continuité en tant que professionel de cette université.En tout

cas je ne chnage pas mon métier,les propositions que j’accepte eventuellment sont

également des centres universitaires.

Telles sont mes appréciations.Je me mets à votre disposition pour des renseigments

compleinentaires.

Recvez de ma part,chér Professeur,” um ABRACAO”.
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27 Juin 1974

Monsieur A.C. Barbosa Teixeira

PETROLEO BRASILEIRO S.A’

Caixa postal 809 ZC 00

RIO DE JANEIRO

Monsieur,

A la suite de notre correspondance, j’avais formé

le voeu de vous rencontrer. Ceci m’est désormais possible

car je serai Rio du 12 Août au 12 Septembre 1974, invité

par le Professeur Séminério (Fundaçao GetUtio Vargas,

Caixa postal 21120 - ZC.05, Rio de Janeiro Guanabara).

J’espère avoir l’occasion de vous voir dans votre

pays et vous prie d’agréer, Monsieur, l’expression de mes

sentiments les meilleurs.

A. Wisner

I



Monsieur A. C. Barbosa Teixeira

PETROLEO BRASILEIRO S.A.

Caixa postal 809 ZC 00

RIO DE JANEIRO

C’est bien volontiers que nous vous faisons parvenir,

sous un autre pli, trois documents qui ont été rédigés à la

suite d’un contrat de recherche avec la Compagnie Française des

Pétroles.

Il me semble que de grands progrès pourraient être

réalisés dans les conditions de travail de ceux qui assurent

l’extraction du pétrole, et qu’une recherche comme celle que

nous avons accomplie pourrait aboutir à des résultats concrets

si elle était continuée.

Si vous le souhaitez le faire, nous serions tout à fait

disposés à vous aider au départ.

A la fin de chaque fascicule, vous trouverez une liste

des travaux de notre laboratoire. Il vous est possible de nous

demander ceux qui vous intéressent.

Veuillez agréer, Monsieur, l’expression de mes

sentiments les meilleurs.

A. Wisner

z

\Y
\

\

Monsieur,

6 Septembre 1973

K

(Brésil)
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PETRdLEO BRASILEIRO S A.

SEPES— 4384 Rio de Janeiro, 7iGO, 1973

A. WISNER

Conservatoire National des Arts et Métiers

41, Rue G-ay—Lussac

75005 — Paris

FRANGE

Monsieur

La PETROBRÂS — Petr6ieo Brasileiro

S/A., Entreprise Brsi1ienne de Pétrole, possède parmi ses

partments, l’Assistenoe de Sourit d’.Activits Industrielles

qui controle non seulement les questions de 6curit Indus —

trielles comme celles d’Hygiène Industrielle, d’Ergonomie et

d’autres tâches concernant le milieu de travailet ses envi —

ron e.
Devant cela, nous aimerions beaucoup

recevoir pour notre bibliothèque une collection eomp1te des

apostilles de Physiologie du Travail et d’Ergonomie que nous

avons connu au travers la bib1iothque de1a Fondation Centre

National de Scurit, Hygiène et Medicine du Travail (FEJNDACEN

TRO), un organe r6presentatif du. GIS (Centre International de

Scurit), au Br&sil.

Je veux relever ici l’excellence du.

travail en question, en vous priant de mettre ez ligne de oom

te, notre sollicitation.

Veuillez agréer, Monsieur, nos salu

tations distinguées.

,

A. C. Barbosa Teixeira

Chefe da Assessoria de Segurança Industrial

p/ Chefe do Serviço de PessoaJ.

Notre adresse Paris:

Petrleo Brasileiro S/.A. — PETROBRÂS

SEPES/.ASSEG

8 Rue de Pen t1uvre, 8ème

Pari s — FRANGE

IFO/lca
7530-000-0658

L



384 Rio de Janeiro, 7 A6Q, 1973

A. WI3N}R

Conservatoire National des Arts et Métiers

41, Rue Gay—Lueac

75005 — Parie

FTiANC

Monsieur

La PZTRO23R3 — Petr1eo 3rasileiro

s/A., Intreprise Brsilienne de tro1e, possède parmi ses

partrnents, 1 ‘Assi stance de Scurit d ‘Activita Industrielles

qui oontrole non seulement les questions de curit Indus —

trieuse comme celles d’iiygine Industrielle, d’i:rgonomie et

d’autres tâches concernent le milieu de travail et ses envi —

rons,
Devant cela, nous aimerions beaucoup

recevoir pour notre bib1iothque une collection comp1te des

apostilles de Physiologie du Travail et d’Ergonomie que noue

avons connu au travers la bibliothque de1a Fondation Centre

National de Scurit, Hygiène et McJioine du Travail (FUNDACEN

un organe rproeentatif du. GIS (Centre international de

Scurit), au

e veux relever ici l’excellence du

travail en question, en vous priant de mettre en ligne de coma

te, notre sollicitation,

Veuillez agroer, Monsieur, nos salu

tations diatingueu.

L .

A. C. Barbosa Teixeira

Chefs de .Asseesoria de 3egurça Industriel

pi Cnee do Serviço de Pessoal

Notre adresse Paris:

Petr&oo Brasleiro S/A. — PETROBRÂ3

8 Rue de P.nthivre, 8ne

Paris —

_____

ASSEG

IiFC/la



FUNDAÇAO CENTRO NACIONL DE SEGIJRANÇA
HIGIENE E MEDICINA DO TRABALHO

r. Q49aIi.9,niiro sI tunes
Médico do Trabaiho

REPRESENTANTE
em Brasilia D.F.

Av. L-2 - Bi. O - 2. And.
Telelone: 24-7700 - RI 44

—,iI.



27 Juin 1974

Monsieur le Docteur Valdomiro Costa Nunes

Higiene e Medicina do Trabaiho

FUNDACAO CENTRE NACIONAL DE SEGURANCA

Av. L 2 B1.O

SAO PAULO SP
(Brésil)

Mon cher confrère,

Quand j’ai fait votre connaissance au cours organisé
par le Professeur Desoille, je m’étais engagé â vous signaler
une éventuelle présence au Brésil.

Je serai à Rio du 12 Août au 12 Septembre, invité
par le Professeur Séminério (Fundaçao Getiltio Vargas, Caixa

postal 21120 - ZC.05, Rio de Janeiro Guanabara).

J’espère avoir l’occasion de vous revoir dans votre
pays et vous prie d’agréer, mon cher confrère, l’expression
de mes sentiments les meilleurs.

A. Wisner



I.

27 Juin 1974

Monsieur Moacyr Gaya

FUNDACAO CENTRO NACIONAL DE SEGURANCA

Caixa postal 30291

SAC PAULO SP

(Brésil)

Monsieur le Superintendant,

A la suite de notre correspondance, j’avais formé

le voeu de vous rencontrer. Ceci m’est désormais possible

car je serai à Rio du 12 Aoit au 12 Septembre 1974, invité

par le Professeur Séminério (Fundaçao GetUtio Vargas,

Caixa Postal 21120 — ZC.05, Rio de Janeiro Guanabara).

J’espère avoir l’occasion de vous voir dans votre

pays et vous prie d’agréer, Monsieur le Superintendant,

l’expression de mes sentiments les meilleurs.

A. Wisner



6 Septembre 1973

Monsieur Moacyr Gaya

FUNDACAO CENTRO NACIONAL DE SEGURANCA

Caixa Postal 30291

SAC PAULO - SP

(Brésil)

Monsieur le Superintendant,

Je suis très intéressé par le développement de la

Physiologie du Travail et de l’Ergonomie au Brésil. Bienque

je ne connaisse pas le portugais, je serais heureux de

recevoir les documents établis par le Docteur Haebish à

l’intention de vos stagiaires.

Veuillez agréer, Monsieur le Superintendant,

l’expression de mes sentiments les meilleurs.

A. Wisner

.1



r
Fooço CdAIro NciooaI c SdllorD, Hiicoc c Miciii o frbaIho
SEDE: Rua Cardoso de Almeida, 520 — Caixa Postal 30291 — Enderéço Telegrâfico: ‘Fundacentro’’

Fones: 62-7784 e 62-0457 — (01000) - Sâo Pulo - SP
SEÇAO GB — Avenida Beira Mar, 406 — Sala 1206 — (20000) — Rio de Janeiro — GB
SEÇAO PE — Rua Riachuelo, 105 — Sala 117 — Bairro Boa Vista — (50000) — Recifa — PE

Ref. :03D/1187/73

Prof. A. Viisner
Conservatoire Iationa1 des
Arts et Mtiers
41, rue Gay—Lussac
75005 — Paris
FRANCE

Cher Prof. isner,

So Paulo, le 18Juillet, 1973.

Nous avons l’honneur d’accuser rc9ption de
“Pbysiologie du travail et,ergonomi&’: cours 2e. annee, fascicule
I, II, III, IV (troisieme edition et de vous en remercier vive
ment. Ces documents enrichent deja notre Service de Documentation
et Bib1iothque et sont tres consu1ts par nos lecteurs.

La Fondation coordonne des cours pour ing&ni—
eurs et medecins du travail et le Dr. Horst Haebish a etabli un
document sur la physiologie du travail qui est distribue parmis
les eleves de ces cours. Nous vous prions de nous iifformer si
vous avez interet de recevoir ces deux documents en langue portu—
guaise.

Nous vous remercions encore ime fois votre colla
nous vous prions de re9evoir, Monsieur Wisner, l’ex—
nos sentiments empresses.

1

boration et
pression de

JRS/ugp

/ MOACYR GAYA C
,—Superintendant

‘J

‘L
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Fllfldaço CDIro Naciollal ih SegDrilDço, Hiieiic McciDa do Trahaiho
SEDE: Rua Cardoso de Almeida, 520 — Caixa Postal 30291 — Endereço Telegrâfico: “F u n d a c e n t r o”

F o n eS: 62-7784 e 62-0457 — (01 000) - Sâo Paulo - SP
SEÇAO GB — Avenida Beira Mar, 406 — Sala 1206 — (20000) — Rio de Janeiro — GB
SECAO PE — — Rua. Riachuolo, 105 — Sala 117 — Bairro Boa Vista

—

(50000) — Recife — PE

Ref.: 03D/1704/73

Sao Paulo, le 17 Septembre 1973.

Prof. A.Wisner
Conservatoire National des
Arts et Metiers
41, rue Gay—Lussac
75005 — Paris
France

Cher Prof. Wisner,

J’ai l’honneur d’accuser reception de votre lettre du 6

Septembre 1973 et d’en remercier.

C’est avec plaisir que nous vous envoyons ci—joint les

polycopies etabiis par Docteur Haebish c l’intention des mede—

cins et des ingJnieurs qui font le cours de specialisation en

medecine du travail et securite du travail.

Nous esprons que l’echange d’informations entre nos

deux institutes continuera dans le future et que cet echange apj

portera une collaboration profitable aux deux organes.

Nous vous remercions, encore une fois, votre si aimable

attention et nous vous prions de croire, Prof. Wisner,

l’expression de nos sentiments distingue’s.

t,
/7d%.-ô

HERBES R. FRANCO
Coordonateur du Dept. Technique

JRS/sg .. -...



4 AVRIL 1973

Monsieur MOACYR GAYA
‘UNDACAO CENTRO NACIONAL DE
SEGURANCA,
ua Cardoso de Almeida, 520
Caixa Postal 30291

SAO PAULO. S.P.
(Brésil)

Monsieur le Superintendant,

Comme vous le savez peut—être, Monsieur BARBOSA
participe actuellement au séminaire de l’étudologie ergono
mique que nous organisons au sein du Laboratoire de Physiô
logie du Travail et d’Ergonomie du CNAM, et il m’a fait
connaitre l’importance de votre fondation.

Je vous adresse bien volontiers ceux des fascicules
de mon cours ui sont actuellement disponibles, bien qu’ils
soient normalemett envoyés contre remboursement.

Vous voudrez bien m’écrire nouveau dans 6 mois
afin que je vous fasse parvenir alors ceux des fascicules
dont je ne dispose pas actuellement.

En ce qui concerne “la conception ergonomique des
bâtiments industriels”, il s’agit d’un livre dont je ne
possède qu’un seul exemplaire. Peut-être, pourriez vous en
faire l’acquisition en écrivant la revue de Méthologie,
161, rue de la Tour, PARIS (16e). Il s’agit d’un document
assez ancien, et qui est peut—être épuisé.

Veuillez agréer, Monsieur le Superintendant,
l’expression de mes sentiments les meilleurs.

A. WISNER



CENTRO NACIONL DE SECURj.!IGIENE E MEDICINA DO TRA8ALHO
SEDE (Rua Cardoso de Almeida — de Telegrâfico: “Fundacentro”

Fones: 62-7784 e 62-0457 — (01000) - Sào Paulo SP A E, • ‘

SEÇAO GB — Avenida Boira Mar, 406 — Sala 1206 — (20000) — Rio de Janeiro — GB

SEÇAO PE — Rua Riachuelo, 105 — Sala 423 — Bairro Boa Vista — (50000) — Recife — PE

Ref4 oeD/4c2/73

6o Paulo, Marvh 20b 1973.

To
Mr. A. Wisner

Conservatoire National des Arts

et Metiers

41 rue Gay—Lussac
Paris 5?nie
Fnce

Dear Sirs,

NATINAL CENTTRE—FWNDATIN FUR CCCUPATIcNAL SAFETY,HYGIENE AND MEDI—

CINE is a private and non—profit iii1 supervised by the Min istry cf

Labour and Social Security cf Brc1ian Government. Its main pur’po.se is the

under’taking cf studies and researches on the field o? occupetiona]. safety —

and health.

In the light cf our spscialized activities, we are interested in ob—

taining, in s compUiîentary basis the publication hereunder mentioned, as

it is considered s very important one on the above—mentioned field.

“Physiologie du travail et ergonomie” (fascicule I and II)

“La ccnception ergonomique des batiments industriels” — (Troi9ii1e

Journées de Physiologie app1.que au Travail ftmain)

Thank you ftr your attention te this latter.

Yours sincerely

t



I SEMINARIO BRASILEIRO DE ERGONOMIA

ABPA FGV—ISOP

Secretaria Geral: Rua da Candelâria, 6 — 2 andar
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eci1 Da1ae, ote1 J2a.

Real rpa/ace I#oze1
EAL

Real 4j4y//

3piranga, 75 - ?Zel. 22O-7S27
d ffJ1

Rua imbira, 621 -Zet. 220-qSll
(entre a Praça da Repib1ica e Avenida SO Joâo)
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